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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fur spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch defektes Gerét.
Vor Arbeitsbeginn Gerat auf ordnungsge-
mafen Zustand Uberprufen. Ist der Zu-
stand des Gerétes nicht einwandfrei darf es
nicht benutzt werden.

Am Gerat durfen keine Veréanderungen vor-
genommen werden.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch den Rotations-
arm. Niemals bei laufendem Hochdruckrei-
niger unter das Gerét greifen.

Der Rotationsarm dreht sich nach dem Ab-
schalten des Hochdruckreinigers noch eine
kurze Zeit weiter. Vor Arbeiten am Gerat
abwarten, bis der Rotationsarm stillsteht.
Hochdruckstrahlen kénnen bei unsachge-
méaRem Gebrauch geféhrlich sein. Der
Strahl darf nicht auf Personen, Tiere, aktive
elektrische Ausrustung oder auf das Geréat
selbst gerichtet werden.

ACHTUNG

Sicherheitshinweise des Hochdruckreini-
gers beachten.

Bestimmungsgemalle
Verwendung

Der FR 30 ist zum Reinigen von Boden-
und Wandflachen in Verbindung mit einem
Hochdruckreiniger geeignet.

Maximaler Wasserdruck 18 MPa (180 bar).
Maximale Wassertemperatur 60 °C.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
<9 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmiill, sondern
fuhren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm \wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb Gber
geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Hinweis:

Die bendtigten Dusenpakete sind auf den
entsprechenden Hochdruckreiniger abge-
stimmt und missen separat bestellt wer-
den.

Hochdruckreiniger mit  |Dusenpaket
Durchflussmenge:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I’h 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0
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Disenpaket montieren

Bodenreinigung

1 O-Ring
2 Rotationsarm

3 Duse

4 Uberwurfmutter

= O-Ring in Nut des Rotationsarms einle-

gen. 2 Strahlrohr des Hochdruckreinigers am FR

> D‘?Se a“_fs.?tzen- ) 30 anschlief3en und mit Schraubenschliis-
=> Dise mit Uberwurfmutter leicht fest- sel (Schliisselweite 24) festziehen.

schrauben.
Hinweis:
Der Austrittsstrahl muss parallel zum Rota-
tionsarm ausgerichtet werden.

=>» Bei Arbeitsunterbrechungen
Handspritzpistole mit Strahlrohr nach
vorne schwenken. Das Gerét befindet
sich dann in Parkstellung.

= Schlisselflache der Duse (Schlissel-
weite 10) parallel zum Rotationsarm
ausrichten.

= Uberwurfmutter (Schliisselweite 22) mit
Schraubenschliissel festziehen.
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Bodenreinigung mit

Hochdruckreiniger K6. oder

>
1 Handspritzpistole mit Bajonettanschluss
2 Strahlrohrverlangerung 0,5 m (Bestell-Nr.
4.760-558.0 oder Strahlrohrverlangerung
0,9 bis 1,7 m (Bestell-Nr. 2.639-722.0)
Adapter (Bestell-Nr. 4.762-402.0)
FR 30
=> Bauteile wie oben gezeigt miteinander
verbinden.

Wandreinigung

AW

1 Anschluss
2 Schraube

=>» Anschluss senkrecht stellen.

=> Beiliegende Schraube eindrehen und
festziehen, um das Gelenk festzustel-
len.

1 Beiliegender Adapter
2 Handspritzpistole

= Adapter auf Anschluss schrauben und
mit Schraubenschliissel festziehen
(Schlisselweite 22).

=>» Handspritzpistole auf Adapter schrau-
ben, ausrichten und mit Schrauben-
schliissel festziehen (Schlisselweite
27)

= Gerat bei der Wandreinigung am Hand-
griff festhalten.

Pflege

=> Gerat vor Frost schitzen.
=>» Borsten beim Lagern nicht verformen.
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Please read and comply with
AL

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions

A DANGER

Risk of injury due to defective device.
Check the proper condition of the device
prior to starting work. The device must not
be used if it is not in a flawless condition.
The appliance may not be modified.

A DANGER

Risk of injury due to rotation arm. Never
reach underneath the device while the
high-pressure cleaner is running.

The rotation arm continues to rotate for a
while after the high-pressure cleaner has
been switched off. Wait for the rotation arm
to stop before starting any work on the ap-
pliance.

High-pressure jets can be dangerous if im-
properly used. The jet may not be directed
at persons, animals, live electrical equip-
ment or at the appliance itself.
ATTENTION

Observe safety instructions of the high-
pressure cleaner.

Use as intended

FR 30, in combination with a high pressure
cleaner, is suitable for cleaning floors and
walls.

Maximum water pressure 18 MPa (180
bar). Maximum water temperature 60 °C.

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-
ﬁ terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Nozzles packet

Note:

The required packets of nozzles have been
adjusted to suit the corresponding high
pressure cleaners and must therefore be
ordered separately.

High pressure cleaner |Nozzle packet
with flow quantity:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I’h 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0
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Assemble nozzle packet

Floor cleaning

1 Oring

2 Rotation arm

3 Nozzle

4 Union joint

= Inser the O ring in the nut of the rotation

arm. = Connect the steel pipe of the high pres-
=> Place the nozzle on it. sure cleaner to the FR 30 and tighten it
=>» Slightly fasten the nozzle with the Union with wrenches (width 24).

joint. = During breaks in working, tilt the hand
Note: spray gun with spray pipe towards the
The exit jet must be directed parallel to the front. The appliance is then in its park-
rotation arm. ing position.

= Adjust the wrench area of the nozzle
(width 10) so that it is parallel to the ro-
tation arm.

=> Tighten the Union joint (width 22) using
a wrench.

EN -2



Floor Cleaning with High
Pressure Cleaner K6. oder K7

3

sl

>

1 Hand spray gun with bayonet connec-
tion

2 Steel pipe extension 0.5 m (order no.
4.760-558.0 or steel pipe extension 0.9
to 1.7 m (order no. 2.639-722.0)

3 Adapter (order no. 4.762-402.0)

4 FR30

= Connect the components with one an-
other as shown above.

Wall cleaning

1 Connectiing piece
2 Screw

= Place the connecting piece vertically.
=> Turn in the enclosed screw in order to
hold the joint firmly.

1 Enclosed adapter
2 Hand spray gun

=>» Screw the adapter to the connection
and tighten it with a wrench (key width
22).

=>» Screw the hand spray gun on the adapt-
er, align it and tighten it with a wrench
(key width 27).

=>» Hold the appliance at the handle while
cleaning the wall.

Care

=>» Protect the appliance against frost.
=> Do not allow bristles to deform during
storage.
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
A isaion o

nal avant la premiere utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Consignes de sécurité

A DANGER

Risque de blessures en raison d'un appa-
reil défectueux. Vérifier le bon état de I'ap-
pareil avant de commencer a travailler. Ne
pas utiliser I'appareil si son état n'est pas ir-
réprochable.

Il est interdit d'effectuer des modification
sur l'appareil.

A DANGER

Risque de blessure di au bras rotatif. Ne
jamais mettre les mains sous l'appareil
pendant le fonctionnement du nettoyeur
haute pression.

Le bras rotatif continue de tourner un mo-
ment apres la coupure du nettoyeur haute
pression. Avant de travailler sur l'appareil,
attendre que le bras rotatif soit arrété.
Une utilisation incorrecte des jets haute
pression peut présenter des dangers. Le jet
ne doit pas étre dirigé sur des personnes,
des animaux, des installations électriques
actives ni sur l'appareil lui-méme.
ATTENTION

Respecter les consignes de sécurité du
nettoyeur haute pression.

Utilisation conforme

FR 30 convient au nettoyage de sols et de
murs en liaison avec un jet haute pression.
Pression maxi de I'eau 18 MPa (180 bars).
Température maxi de I'eau 60 °C.

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéeme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm uels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison, utili-
sez des systéemes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Packs de buses

Remarque :

Les packs de buses nécessaires sont défi-
nis en fonction des jets haute pression cor-
respondants et doivent étre commandés
séparement.

Jet haute pression avec |Pack de
débit de : buses
400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I’h 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0
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Monter le pack de buses

1 Joint torique

2 Bras rotatif

3 Buse

4 Ecrou chapeau

= Insérer le joint torique dans I'encoche
du bras rotatif

= Mettre la buse en place.

=>» Serrer légérement la buse avec I'écrou
chapeau.

Remarque :

Le jet sortant doit étre ajusté de facon pa-

ralléle au bras de rotation.

= Ajuster le plan clé de la buse (écarte-
ment de 10) parallélement au bras rota-
tif.

=> Serrer I'écrou chapeau (écartement de
22) a l'aide de la clé.

Nettoyage du sol

= Raccorder le jet haute pression a FR
30 et le serrer a l'aide de la clé (d'ouver-
ture de 24)

= En cas d'interruption de service, orien-
ter la poignée-pistolet avec le tube
d'acier vers l'avant. L'appareil se trouve
alors en position de stationnement.
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Nettoyage du sol avec jet > Vlsselr Ia_ws C|_-Jomte et sérrer pour blo-
. quer l'articulation.
haute pression K6 ou K7

e

e—1

=)
ﬂj\
[

1 Adaptateur joint

3 2 Poignée-pistolet
=>» Visser l'adaptateur sur le raccord et le

24 l
Aj\ serrer a l'aide de la clé (d'ouverture de
> 22).

=>» Visser le pistolet manuel sur I'adapta-
teur, l'ajuster et le serrer a l'aide de la
clé (d'ouverture de 27).

1 Pistolet manuel avec raccord a baion-
nette

2 Rallonge de tube en acier de 0,5 m (réf.
4.760-558.0 ou rallonge de tube d'acier
de 0,9 a 1,7 m (réf. 2.639-722.0)

3 Adaptateur (n° de commande 4 762-
402,0)

4 FR30

= Relier les composants ensemble
comme ci-dessus indiqué.

Nettoyage de murs

=>» Lors du nettoyage de murs, retenir I'ap-
pareil au niveau de la poignée.

= Mettre l'appareil a I'abri du gel.
= Ne pas déformer les poils lors du stoc-
kage.

1 Raccordement
2 Vis

= Mettre le raccordement en position ver-
ticale.
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A |!L!J_| Prima di_utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'apparecchio
difettoso. Prima di iniziare i lavori controlla-
re lo stato regolare dell'apparecchio. In
caso contrario € vietato usare l'apparec-
chio.

E vietato apportare modifiche all'apparec-
chio.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni dovuto dal braccio in ro-
tazione. Mai afferrare con le mani sotto
I'apparecchio con idropulitrice in funzione.
Il braccio rotante continua a ruotare ancora
per un breve tempo anche dopo lo spegni-
mento dell'idropulitrice. Prima di iniziare la-
vori sull'apparecchio, attendere che il brac-
cio rotante si sia fermato.

Getti ad alta pressione possono risultare
pericolosi se usati in modo non conforme a
destinazione. Il getto non va mai puntato su
persone, animali, equipaggiamenti elettrici
attivi o sull'apparecchio stesso.
ATTENZIONE

Osservare le avvertenze di sicurezza
dell'idropulitrice.

Uso conforme a destinazione

L'FR 30 & indicata per pulire pavimenti e
pareti in abbinamento ad un'idropulitrice.
Pressione massima dell'acqua 18 MPa
(180 bar). Temperatura massima dell'ac-
qua 60 °C.

Protezione dell’ambiente

&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Gruppi ugello

Indicazione:

| gruppi ugelli necessari sono realizzati per
la rispettiva idropulitrice e devono essere
ordinati separatamente.

Idropulitrice con portata:|Gruppo ugelli

400...450 I/h 2.641-457.0

450...500 I/h 2.640-482.0

500...650 I/h 2.640-401.0

650...850 I/h 2.639-187.0
-1



Montaggio del gruppo ugelli

1 O-Ring
2 Braccio di rotazione
3 Ugello

4 Dado a risvolto
= Inserire I'o-ring nella scanalature del

braccio di rotazione.

= Montare l'ugello.
=> Auvvitare leggermente l'ugello con il

dado di risvolto.

Indicazione:
Il getto di fuoriuscita deve essere parallelo
al braccio di rotazione.

=> Allineare la superficie della chiave
dell'ugello (apertura 10) parallelamente
al braccio di rotazione.

=> Serrare il dado di risvolto (apertura 22)

con la chiave per dadi.

IT
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Pulizia del pavimento

= Collegare la lancia dell'idropulitrice
all'FR 30 e serrarla con i raccordi a vite
(apertura 24).

=> In caso di intervalli di lavoro girare in
avanti la pistola a spruzzo compresa di
lancia. In questo modo I'apparecchio si
trova in posizione di riposo.

13



Pulizia del pavimento con
idropulitrice K6. o K7

3

sl

DN

1 Pistolaaspruzzo con attacco a baionet-
ta

2 Prolunga per lancia 0,5 m (n. d'ordine
4.760-558.0 o prolunga per lancia da
0,9a1,7m(n. dordine 2.639-722.0)

3 Adattatore (cod. ordinazione: 4.762-
402.0)

4 FR30

= Collegare i componenti come sopra illu-
strato.

Pulizia parete

1 Raccordo
2 Vite

=>» Collocare il raccordo in posizione verti-
cale.

=>» Per fissare il giunto inserire la vite in do-
tazione ed avvitarla.

1 Adattatore incluso
2 Pistola a spruzzo

= Avvitare I'adattatore al raccordo e ser-
rarlo con la chiave per dadi (apertura
22).

=>» Avvitare I'adattatore alla pistola a
spruzzo e serrarlo con la chiave per
dadi (apertura 27)

=>» Durante la pulizia della parete tenere
I'impugnatura del'apparecchio

Cura

= Proteggere l'apparecchio dal gelo.
= Non deformare le setole durante il ma-
gazzinaggio.

IT -3



Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door defect apparaat
Controleer het apparaat voor het werk op
een reglementaire toestand. Als het appa-
raat zich niet in een perfecte toestand be-
vindt, mag het niet gebruikt worden.

U mag geen veranderingen aan het appa-
raat aanbrengen.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door de roterende arm
Grijp nooit onder het apparaat als de hoge-
drukreiniger draait.

De roterende arm draait na het uitschake-
len van de hogedrukreiniger nog even ver-
der. Wacht voor werkzaamheden aan het

apparaat tot de roterende arm stilstaat. Hogedrukreinigers met |Straalpakket
Bij ondeskundig gebruik kunnen hogedruk- doorlaatmassa:
stralen geva_arlljk zun._De straal mag nle_top 200..450 I/h 2.641-457.0
personen, dieren, actieve elektrische uit-
rusting of het apparaat zelf gericht worden. 450...500 I/h 2.640-482.0
LET OP 500...650 Ih 2.640-401.0
Neem de veiligheidsinstructies van de ho- 650...850 I/h 2.639-187.0
gedrukreiniger in acht.

Reglementair gebruik
De FR30 is voor het reinigen van vioeren
en muren in verbinding met een hogedruk-
reiniger geschikt.
Maximale waterdruk 18 MPa (180 bar).
Maximale temperatuur van het water 60
deg;C.

NL -1

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Straalpakketten

Instructie:

De benodigde straalpakketten zijn op de
desbetreffende hogedrukreiniger afge-
stemd en moeten apart besteld worden.

15
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Straalpakket monteren

1 O-ring

2 Rotatiearm

3 Sproeier

4 Verbindingsmoer

= O-ring in de groef van de rotatiearm leg-
gen.

= Sproeier erop zetten.

=>» Sproeier met verbindingsmoer licht
vastdraaien.

Instructie:

De naar buiten komende straal moet paral-

lel aan de rotatiearm gericht worden.

= Sleutelvlakken van de sproeier (sleutel-
maat 10) parallel aan de rotatiearm
richten.

= Verbindingsmoer (sleutelmaat 22) met
schroefsleutel vast aandraaien.

Reinigen van vloeren

=>» Straalbuis van de hogedrukreiniger aan
de FR30 aansluiten en met schroef-
sleutel (sleutelmaat 24) vast aandraai-
en.

=>» Bij werkonderbrekingen handspuitpi-
stool met straalbuis naar voren zwen-
ken. Het apparaat bevindt zich dan in
de parkeerstand.

NL -2



Reiniging van vioeren met
hogedrukreiniger K6. of K7

3

sl

>

1 Handspuitpistool met bajonetaanslui-
ting

2 Verlenging straalbuis 0,5 m (bestelnr.
4.760-558.0 of straalbuisverlenging 0,9
tot 1,7 m (bestelnr. 2.639-722.0)

3 Adapter (bestelnr. 4.762-402.0)

4 FR30

= Componenten zoals boven getoond
met elkaar verbinden.

Reiniging van muren

1 Aansluiting
2 Schroeven

=> Aansluiting verticaal stellen.
=> Bijgevoegde schroef indraaien en aan-
spannen om het gewricht vast te zetten.

NL -3

1 Bijgevoegde adapter
2 Handspuitpistool

=>» Adapter op de aansluiting schroeven en
met schroefsleutel vast aandraaien
(sleutelmaat 22).

=>» Handspuitpistool op de adapter schroe-
ven, uitrichten en met schroefsleutel
vast aandraaien (sleutelmaat 27)

=>» Bij hetreinigen van muren het apparaat
aan het handvat vasthouden.

= Apparaat tegen vorst beschermen.
=>» De borstels bij opbergen niet vervor-
men.

17
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior 0 para otro
propietario posterior.

Indicaciones de seguridad

A PELIGRO

Peligro de lesiones por un aparato defec-
tuoso. Comprobar el buen estado del apa-
rato antes de comenzar a trabajar. Si el
aparato no esta en perfecto estado, no
debe utilizarse.

No se debe efectuar ningln tipo de modifi-
cacion en el aparato.

A PELIGRO

Peligro de lesiones causados por el brazo
giratorio. No tocar debajo debajo del apara-
to con la limpiadora a presion en funciona-
miento.

El brazo giratorio sigue girando después de
apagar la limpiadora a alta presion durante
un breve periodo. Antes de trabajar con el
aparato, espere a que el brazo giratorio
deje de girar.

Los chorros a alta presion pueden ser peli-
grosos si se usan indebidamente. No dirija
el chorro hacia personas, animales o equi-
pamiento eléctrico activo, ni apunte con él

Proteccion del medio
ambiente

&y, Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
ﬁ riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Paquetes de boquillas

Indicacion:

Los paquetes de boquillas necesarios es-
tan adaptados alalimpiadora a alta presion
y se tienen que pedir por separado.

Limpiadora a alta pre-  |Paquete de
sion con cantidad de flu-|boquillas
jo:

al propio aparato. 400...450 Ih 2.641-457.0
CUIDADO 450...500 I/h 2.640-482.0
Indicaciones de seguridad de la limpiadora 500...650 Ih 2.640-401.0
a alta presion. 650...850 I/h 2.639-187.0

Uso previsto
El FR 30 sirve para limpiar suelos y pare-
des en combinacién con una limpiadora a
alta presion.
Presion méaxima del agua 18 MPa (180 ba-
res). Temperatura maxima del agua 60 °C.

ES -1



Montar el paquete de boquillas

1 juntatdrica

2 Brazo giratorio

3 boquilla

4 tuerca de racor

= Colocar la junta térica en la ranura del
brazo giratorio.

= Colocar la boquilla.

=> Atornillar ligeramente la boquilla con la
tuerca de racor.

Indicacion:

El chorro de salida tiene que estar coloca-

do de forma paralela al brazo giratorio.

=>» Colocar la superficie de la llave (entre-
caras 10) paralela al brazo giratorio.

= Apretar la tuerca de racor (entrecaras
22) con una llave.

ES -2

limpieza de suelos

=>» Conectar la lanza dosificadora de la
limpiadora a alta presién al FR 30 y
apretar con una llave (entrecaras 24).

=>» Si se suspende la tarea gire hacia ade-
lante la pistola pulverizadora manual
con lanza dosificadora. El aparato se
encontrara entonces en posicion de es-
tacionamiento.
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Limpieza de suelos con la

limpiadora a alta presion K6 o

>

1 Pistola pulverizadora con conexién de
bayoneta.

2 Prolongacién de la lanza dosificadora

0,5 (Ref. 4.760-558.0 o prolongacion de

lanza dosificadora 0,9 hasta 1,7 m (Ref.

2.639-722.0)

Adaptador (Ref 4.762-402.0)

FR 30

Unir las piezas como se indica arriba.

Limpieza de paredes

3
4
>

1 conexiéon
2 tornillo

= Coloque la conexién de manera verti-
cal.

=>» Girey apriete los tornillos para fijar la
articulacion.

1 Adaptador suministrado
2 Pistola pulverizadora manual

= Enroscar el adaptador en la conexién y
apretar con una llave (entrecaras 22).

=>» Enroscar la pistola pulverizadora al
adaptador, colocar y apretar con una
llave (entrecaras 27).

=>» Para limpiar paredes, sujetar el aparato
del mango.

Cuidado del aparato

= Proteger el aparato de las heladas.
=> No deformar los cepillos al guardarlos.

ES -3



Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indica¢des no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranca

A PERIGO

Perigo de lesdes devido a aparelho com
defeito. Controlar o estado intacto do apa-
relho antes de iniciar os trabalhos. Se o es-
tado do aparelho nao for considerado in-
tacto, este ndo pode ser colocado em fun-
cionamento.

Nao devem ser feitas quaisquer alteragfes
no aparelho.

A PERIGO

Perigo de ferimentos devido ao brago rota-
tivo. Nunca colocar a méo por baixo do
aparelho com a lavadora de alta presséo
em operagéo.

O brago rotativo continua a trabalhar por
um curto periodo apés a desactivacédo da
lavadora de alta pressdo. Aguardar até que
o0 braco rotativo fique imobilizado, antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.
Os jactos de alta presséo podem ser peri-
gosos em caso de uso incorrecto. O jacto
ndo deve ser dirigido contra pessoas, ani-
mais, equipamento eléctrico activo ou con-
tra o proprio aparelho.

ADVERTENCIA

Ter atencéo aos avisos de seguranga da
lavadora de alta pressao.

Utilizagcdo conforme o fim a

que se destina a maquina

O FR 30 é adequado para a limpeza de su-
perficies de pavimentos e paredes em con-
junto com um lavador de alta pressao.
Pressdo maxima da agua 18 MPa (180
bar). Temperatura méxima da agua 60 °C.

PT -1

Protecdo do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
<9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo domeéstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém mate-
ﬁ riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 30 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informag@es actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Pacotes de bocais

Aviso:

Os pacotes de bocais necessarios foram
especialmente concebidos para os respec-
tivos lavadores de pressao e devem ser en-
comendados separadamente.

Lavador de pressdo com |Pacote de bo-
volume de fluxo: cais

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I’h 2.639-187.0
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Montar pacote de bocais

1 O-Ring
2 Brago rotativo
3 Bocal

4 Porca de capa

= Colocar o O-Ring na ranhura do brago

rotativo.

= Colocar o bocal.

= Aparafusar levemente o bocal com a
porca de capa.

Aviso:

=>» Conectar o tubo de jacto do lavador de
alta presséo no FR 30 e apertar com
chave de porca (abertura de chave 24).

=>» Durante interrup¢des de trabalho deve-
se girar a pistola pulverizadora manual

O jacto de saida deve ser orientado parale- juntamente com a lanca para a frente.

lamente ao brago rotativo.

Neste estado o aparelho encontra-se

em posicao de estacionamento.

=> A superficie da chave do bocal (abertu-

ra da chave 10) deve ser alinhada para-

lelamente ao braco rotativo.
= Apertar a porca de capa (abertura da
chave 22) com a chave de boca.

22
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Limpeza de piso (pavimento)

com lavador de alta pressao
K6. ou K7.

>

1 Pistola pulverizadora manual com co-
nexao tipo baioneta

2 Extensdo de tubo de jacto 0,5 m (n° de
encomenda 4.760-558.0 ou extens&o
de tubo de jacto 0,9 até 1,7 m (n° de en-
comenda 2.639-722.0)

3 Adaptador (N.° de encomenda: 4.762-
402.0)

4 FR 30

= Montar as pecas do modo supracitado.

Limpeza da parede

1 Ligacdo
2 Parafuso

=> Posicionar a ligagao verticalmente.

=>» Enroscar e fixar o parafuso incluido, de
modo a fixar a articulacao.

1 Adaptador incluido no fornecimento
2 Pistola pulverizadora manual

=>» Aparafusar o adaptador na conexéo e
fixar com uma chave de boca (abertura
da chave 22).

=>» Aparafusar e alinhar a pistola pulveriza-
dora manual no adaptador e fixar com
uma chave de boca (abertura da chave
27)

=» Segurar o aparelho no punho durante a
limpeza de paredes.

Conservacao

= Proteger o aparelho contra congela-
mento.

=>» Né&o deformar as cerdas durante o ar-
mazenamento.

PT -3
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A Lees original brugsanvisn_ing in-
den farste brug, falg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterleesning eller til den naeste ejer.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

Fare for personskader pa grund af en de-
fekt maskine. Kontroller, om maskinen er i
god orden, inden arbejdet starter. Hvis ma-
skinen ikke er i god orden, ma den ikke bru-
ges.

Der ma ikke foretages aendringer pa maski-
nen.

A FARE

Fare for personskader pa grund af rotati-
onsarmen. Grib aldrig ind under maskinen,
hvis hgijtryksrenseren karer.

En kort tid efter afbrydningen forsaetter ro-
tationsarmen med at dreje. Vent til rotati-
onsarmen standser, inden der arbejdes pa
maskinen.

Hgijttryksstraler kan veere farlige, hvis de
ikke anvendes korrekt. Stralen ma ikke ret-
tes mod personer, dyr, teendt elektrisk ud-
styr eller mod selve maskinen.

BEMARK

Tag hgjde for hgjtryksrenserens sikker-
hedsanvisninger.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

FR 30 er velegnet til renggring af gulvflader
og vaegge i forbindelse med en hgjtryksren-
ser.

Maksimalt vandtryk 18 MPa (180 bar).
Maksimalt vandtemperatur 60 °C.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
<9 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater p& en genbrugsstation el-
ler lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pé:
www.kaercher.com/REACH

Mundstykkepakker

Bemeerk:

De ngdvendige mundstykkepakker er af-
stemt til den tilsvarende hgjtryksrenser og
skal bestilles separat.

Hgjtryksrenser med gen-Mundstykke-
nemlgbsmaengde: pakke
400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I’h 2.639-187.0
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Montering af mundstykkepakken

Gulvrensning

O-Ring

Rotationsarm

Mundstykke

Omlgbermatrik

= Laeg O-Ringen ind i rotationsarmens

A WNPE

not. => Tilslut hgjtryksrenserens stralerer til FR
= Szt mundstykket pa. 30 og skru det fast med skruengglen
=> Skru mundstykket med omlgbermgtrik (n@glebredde 24).

let fast. = Ved arbejdafbrydelser sving handsprgj-
Bemeerk: tepistolen med stralergret fremad. Ma-
Udslipstralen skal justeres parallelt til rota- skinen er sa i parkeringsstilling.
tionsarmen.

s

=> Indstil mundstykkets nggleflade (nggle-

bredde 10) parallelt til rotationsarmen.
=> Skru omlgbermgtrikken (ngglebredde
22) fast med skruengglen.

DA -2
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Gulvrensning med
hgjtryksrenser K6. eller K7.

3

s’

>

1 Handsprgijtepistol med bajonettilslut-
ning.

2 stralergrsforlaengelse 0,5 m (bestil-

lingsnr. 4.760-558.0 eller strélergrsfor-

leengelse 0,9 til 1,7 m (bestillingsnr.

2.639-722.0)

Adapter (bestillingsnr. 4.762-402.0)

FR 30

Saet komponenterne sammen som vist
for oven.

Rensning af veegge

3
4
>

1 Tilslutning
2 Skrue

=> Hold tilslutning lodret.
= Skru vedliggende skrue og stram den
for at stille leddet fast.

1 Vedliggende adapter
2 Handspraitepistol

=> Skru adapteren pa tilslutningen og traek
den fast med skruengglen (ngglebred-
de 22).

=> Skruhandsprgitepistolen pa adapteren,
juster den og traek den fast med skrue-
ngglen (ngglebredde 27).

= Hold maskinen fast i handtaget under
rensning af vaegge.

=>» Beskyt maskinen imod frost.
= Bgrsterne ma ikke omformes ved opbe-
varing.

DA -3



Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Sikkerhetsinstruksjoner

A FARE

Fare for skader pa grunn av defekt maskin.
Far du begynner arbeidet, kontroller at
maskinen er i god stand. Dersom maski-
nen ikke er i feilfri stand skal den ikke bru-
kes.

Det er ikke tillatt & utfere endringer pa mas-
kinen.

A FARE

Fare for skader fra rotasjonsarmen. Grip al-
dri inn under maskinen nar hgytrykksvas-
keren er i drift

Etter at maskinen er slatt av vil rotasjonsar-
men fortsette & rotere en kort stund. Vent
med & arbeide med maskinen til rotasjons-
armen star stille.

Hoytrykkstraler kan veere farlige ved feil
bruk. Stralen ma ikke rettes mot personer,
dyr, elektrisk utstyr som er pa, eller maski-
nen selv.

OBS

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene som
gjelder haytrykksspyleren.

Forskriftsmessig bruk

FR 30 er egnet for rengjgring av gulv og
veggflater i forbindelse med en hgyttrykk-
spyler.

Maksimalt vanntrykk 18 MPa (180 bar).
Maksimal vanntemperatur 60 °C.

NO-1

vy Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til re-
sirkulering.
Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Dysepakker

Merknad:

De ngdvendige dysepakkene er tilpasset
hver enkelt hgytrykkspyler som skal tilko-
ples og ma bestilles separat.

Haytrykksvasker med |Dysepakke
gjennomstrgmnings-

mengde:

400...450 Ih 2.641-457.0
450...500 Ith 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0
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Montere dysepakke

1 O-ring

2 Rotasjonsarm

3 Dyse

4 Unionmutter

= O-ring legges inn i sporet pa rotasjons-
armen.

= Sett pa dysen.

= Skru dysen lett fast med unionmutteren.

Merknad:

Utgangsstralen ma rettes parallelt med ro-

tasjonsarmen.

= Rett inn dysens ngkkelflate
(ngkkelvidde10) parallelt med rota-
sjonsarmen.

=>» Stram unionmutteren (ngkkelvidde 22)
med skrungkkel.

Gulvrengjgring

=> Stralergrettil haytrykksvaskeren kobles
til FR 30 og skrus til med skrungkkel
(nokkelvidde 24).

=> Ved avbrudd i arbeidet skal handspray-
tepistolen med stralergr senkes ned for-
over. Apparatet er da i parkeringsstil-
ling.

NO-2



Gulvrengjgring med

hagytrykksvasker K6. eller K7.

3

s’

>

1 Haytrykkspistol med bajonettfatning

2 Stralergrforlenger 0,5 m (bestillingsnr.
4.760-558.0) eller stralergrforlenger 0,9
til 1,7 m (bestillingsnr. 2.639-722.0)

3 Adapter (bestill.-nr. 4 762-402.0)

4 FR30

= Komponentene kobles til hverandre
som vist over.

Rengje@ring av vegg

[EnY

Tilkobling
Skrue

N

Still tilkoblingen loddrett.
Skru inn vedlagte skrue og skru fast for
a feste leddet.

vV

NO-3

[EnY

Vedlagt adapter
Haytrykkspistol

N

Adapter skrus pa tilkoblingen og festes
med skrungkkel (ngkkelvidde 22).

Adapter skrus pa tilkoblingen, rettes inn
og festes med skrungkkel (ngkkelvidde

v oV

=> Hold maskinen fast i handtaket ved ren-
gjaring av vegg.

Vedlikehold

=> Skal ikke utsettes for frost.
=>» Ikke deformer bgrstene under lagring.
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Lé&s bruksanvisning i original
AW

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
néasta agare.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

Skaderisk pa grund av defekt apparat. Kon-
trollera att apparaten ar i gott skick innan
arbete paborjas. Ar den inte felfri far den
inte anvandas.

Inga férandringar far goras pa apparaten.
A FARA

Skaderisk pa grund av roterande arm. Stick
aldrig in handen under arbetande hég-
tryckstvatt.

Rotationsarmen fortsatter réra sig en stund
efter att hogtryckstvatten stangts av. Vanta
tills armen stannat innan arbeten utfors pa
apparaten.

Hogtrycksstralar kan vara farliga vid felak-
tig anvandning. Stralen far inte riktas mot
manniskor, djur, aktiv elektrisk utrustning
eller mot sjélva maskinen.

OBSERVERA

Beakta sékerhetsanvisningarna till hég-
tryckstvatten.

Andamalsenlig anvandning

FR 30 &r lamplig for rengdring av golv- och
vaggytor tillsammans med hdgtryckstvatt.
Maximalt vattentryck 18 MPa (180 bar).
Maximal vattentemperatur 60 °C.

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm Stervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Munstyckespaket

Hanvisning:

De munstyckespaket som behdvs &r an-
passade for respektive hogtryckstvatt och
maste bestallas separat.

Hogtryckstvatt med ge- |Munstyckes-
nomflddesmangd: paket
400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I/h 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0

SV -1



Montera munstyckespaket

1 O-ring

2 Rotationsarm

3  Munstycke

4 Mantelmutter

=>» Lagg i O-ring i sparet pa rotationsar-
men.

= Satt pa munstycke.

=>» Skruva fast munstycke och mantelmut-
ter latt.

Hanvisning:
Utkommande strale maste riktas parallellt
med rotationsarmen.

B, Ty

= Rikta in munstyckets nyckelyta (nyckel-
storlek 10) parallellt med rotationsar-
men.

= Drag fast mantelmutter (nyckelstorlek
22) med skruvnyckel.

Golvrengoring

= Anslut hogryckstvattens stalror till FR
30 och drag fast med skruvnycklar
(nyckelstorlek 24).

=> Svéang handspruta med spolrér framat
vid arbetspauser. Apparaten befinner
sig da i vilolage.
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Golvreng6ring med

hogtryckstvatt K6. eller K7.

0 s

&iél

1 Handspruta med bajonettanslutning.
2 Stalrorsforlangning 0,5 m (bestallnr.
4.760-558.0 eller stalrorsforlangning
0,9till 1,7 m (bestallnr. 2.639-722.0)
Adapter (bestéllnr. 4.762-402.0)

FR 30

Anslut komponenter enligt beskrivning
ovan.

Vaggrengoring

3
4
>

1 Anslutning
2 Skruv

= Hall anslutningen lodrétt.
=>» Stéll in leden genom att skruva i, och
dra fast, medféljande skruv.

1 Bifogad adapter
2 Handspruta

= Skruva fast adapter pa anslutning och
drag fast med skruvnyckel (nyckelstor-
lek 22).

=>» Skruva fast handsprutpistolen pa adap-
tern, rikta in och dra fast med skruv-
nyckel (nyckelstorlek 27).

=> Hall apparaten i handtaget vid vaggren-
goring.

Underhall

= Skydda apparaten mot frost.
=> Deformera inte borstarna vid forvaring.

SV -3



A |!L!J_| Lue tamé_i alkuperaisié c_)hjeita _
ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttoohje mydhempaéa kayttoa tai

mahdollista my6hempéaé omistajaa varten.

Turvaohjeet

A VAARA

Viallinen laite aiheuttaa vahingoittumisvaa-
ran. Tarkasta laitteen asianmukainen kunto
ennen tyon aloittamista. Jos laitteen kunto
ei ole moitteeton, sen kaytté ei ole sallittua.
Laitetta ei saa muuttaa.

A VAARA

Pydrintavarren aiheuttama loukkaantumis-
vaara. Ala koskaan tartu laitteen alle kor-
keapainepesurin ollessa kaynnissa.
Pydrintavarsi jatkaa pyorimista hetken ai-
kaa, kun korkeapainepesuri kytketdan pois
paalta. Ennen kuin kosket laitteeseen, odo-
ta kunnes pydrintavarsi pyséhtyy paikoil-
leen.

Epéaasianmukaisesti kaytettyina suurpaine-
suihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
saa suunnata ihmisiin, elaimiin, jannitteelli-
siin sdhkodvarusteisiin tai itse laitteeseen.
HUOMIO

Noudata painepesurin turvaohjeita.

Tarkoituksenmukainen kaytto

FR 30 soveltuu lattia- ja seindpintojen puh-
distamiseen yhdesséa korkeapainepesurin
kanssa.

Suurin sallittu veden paine 18 MPa (180
baaria). Suurin sallittu veden lampétila 60
°C.

Fl

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

Kéaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettévid materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy 0soit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Suutinpakkaus

Huomautus:

Tarvittavat suutinpakkaukset on tarkoitettu
ainoastaan vastaavaan korkeapainepesu-
riin ja ne on tilattava erikseen.

Korkeapainepesurin 1&- |Suutinpakka-
pivirtausmaara: us
400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I’h 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0
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Suutinpakkauksen asentaminen

1 O-rengas

2 Pydrintavarsi

3 Suutin

4 Hattumutteri

= Aseta o-rengas py0rintédvarren uraan.

= Aseta suutin paikoilleen.

=> Kierrd suuttimen hattumutteri kiinni ke-
vyesti.

Huomautus:

Ulos tuleva suihku on suunnattava pyorin-

téavarren kanssa samansuuntaisesti.

=>» Suuntaa suihkun avainpinta (avaimen
koko 10) saman suuntaisesti pyorinta-
varren kanssa.

= Kiristé hattumutteri jakoavaimella tiu-
kasti kiinni (avaimen koko 22).

34
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Lattian puhdistaminen

=>» Kiinnité korkeapainepesurin ruiskuputki
FR 30:een ja kirista jakoavaimella
(avaimen koko 24).

=>» Ké&anna kasiruiskupistooli ja ruiskuputki
eteenpdain keskeyttédessasi tydoskente-
lyn. Laite on silloin pysékointiasennos-
sa.



Lattian puhdistaminen

korkeapainepesurilla K6 tai

=

)
/%ﬂv

Mukana oleva sovitin
Késiruiskupistooli

N

Ruuvaa sovitin liitdntaan ja kirista jako-
avaimella kiinni (avaimen koko 22).
Ruuvaa kasiruiskupistooli sovittimeen,
suuntaa ja kirista jakoavaimella kiinni
(avainkoko 27).

v oV

>
Késiruiskupistooli ja pikaliitin

2 Ruiskuputken jatko 0,5 m (tilausnro
4.760.558.0 tai ruiskuputken jatko 0,9
m:sta 1,7 m:iin (tilausnro 2.639-722.0)

3 Sovitin (tilaus-nro 4.762-402.0)

4 FR30

=> Liité osat toisiinsa ylla olevan kuvan

mukaisesti.

Seinan puhdistaminen

Iy

=>» Pida laitteen kahvasta tukevasti kiinni
seindé puhdistaessasi.

=>» Suojaa laite jaatymiselta.
=>» Huolehdi, ettei harjasten muoto paase
muuttumaan sailytyksen aikana.

[EnY

Liitanta
Ruuvi

N

Aseta liitnta pystysuoraan.

Kierra mukana toimitettu ruuvi sisdan ja
kirista se tiukasti nivelen kiinnittamisek-
Si.

L7
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A L) MpIv XPNOIHOTIOIATETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYIES XPh-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Y1rodeigeig ao@alegiag

A KINAYNOZ

Kivduvog rpaupariouou amré BAGBn arn ou-
okeun. Mopiv aré v évapén tng epyaaiag,
eAEyére eav Bpiokerar o€ kaAr kardaraon n
ouokeur. Eav n karaotaon ¢ OUOKEUNS
O¢v gival pioTn, N CUOKEUR &gV TTPETTEl va
XpPnoiuoTtroInbei.

H ouokeun dgv TTPETTEl VA UTTOOTEI OTTOIO-
ONATTOTE TPOTTOINGN.

A KINAYNOX

Kivduvog tpaupariouou amé rov Bpayiova
TepIoTPOPNS. Mn Badete ToTé Ta X€PIO OAS
KATw arrd 1n oUCKEUN Otav Agitoupyei To
ouoTnua KabapiouoU UwnAng tieonc.

O Bpayiovag mepiaTpopns e€éakoAoubei va
TEPIOTPEQPETAI YIa Aiyo UETE TNV QTTEVEQYO-
moinan rou kaBapioth uwnAng micong. lle-
PILEVETE va akivnToTToinBei evieAwgs o Bpa-
xiovag mepIaTPOPNS, TTPIV va EEKIVAOETE
OTTOIQdNTTOTE EPYATIa OTN CUCKEUN.

Or1 6éoueg uwnAng tmieong UTropEi va arro-
OcIXTOUV ETMIKIVOUVES OE TTEQITITWON U EV-
O0edeyuévng xpnong. H déoun dev mpémer
va kareuBuveral Tavw o€ droua, {wa, evep-
yotroinuévo nAektpik6 e€otmAioud i otnv
idia Tn ouokeun.

MNMPOXOXH

Na&Bere urrown 1ig uttodeiéeIC aopalsiag Tou
KaBapioTh uwnAng tieong.

Evoedeiypuévn Xxpion

H ouokeun FR 30 eival kKatdAAnAn yia Tov
kaBapiopod datTEdwy Kal ToiXwv o€ ouvOu-
aopo e éva auoTnua Kabapiopou uwnAng
TTieong.

MéyioTn TTieon vepou 18 MPa (180 bar).
MéyioTtn Bepuokpaacia vepou 60 °C.

MpooTtacia epiBdAAovTog

Oy Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avoKu-
%69 KAWGCIPa. Mnv TTeTdTe TN oUCKeEUaaia
OTA OIKIGKA aTTOPPIiUUaTA, GAAG TTOPAdW-
OTE TNV TTPOG AVOKUKAWOT.

O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
ﬁ KUKAWOIA UAIKG, Ta oTToia Ba TTPETTE!
mmm Vo TTApadidovTal TTPOG ETTAvVAXPNOI-
potroinon. MNa 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTONIEG CUOKEUEG e KATAAANAEG diadikaaoi-
€G GUYKEVTPWONG OTTOBAATWV.
Ytrodeieig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnpepwpéveg TTANPOYPOPIES yIa Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

MokéTa akpoPuoiwv

Ymodeign:

Ta atmapaitnTa TTAKETA AKPOPUTIWY EXOUV
KaBopiaTei yia TNV avaAoyn CuoKeun Kaba-
pIoPOU UWNANG TTieang Kal TTPETTEl va TTa-
payyeABolv EexwpIoTd.

ZyoTnua Kabapiopou Makérto akpo-
UYPnANG Trieong pe oo o-|uUCiwv
TNTa TPOPOdOoUiag:

400...450 Ih 2.641-457.0

450...500 Ih 2.640-482.0

500...650 I’h 2.640-401.0

650...850 I/h 2.639-187.0

EL -1



ZUVapHOASGYNON TTAKETOU
AKPOPUCiWV

KaBdpiopa datmédwv

ZTEYAVWTIKOG BOKTUAIOG
Bpaxiovag tTepioTpo@rg
Akpoguaoio
MapéuBuopua

A WNPE

= ToTmoBeTACTE TOV OTEYAVWTIKS OAKTUAIO > TuvdéoTe TV BECUN WEKAOUOU TOU GU-

oTNV aUAGKWON Tou Bpaxiova Trepi-

OTPOYIG.
= TomoBeTroTE TO AKPOPUTIO.

OTAUOTOG KABapIoPOU UWNANG TTieong
oTo FR 30 ka1 0@igTe TNV PE TO KATAAAN-
Ao kAeIdi (TTAGTOG KAEIBIOU 24).

> Zoigre EAaQPA TO AKPOPUOIO PETO TTEPI- D Kartd Ta SIaAeippaTa améd TNy epyaoia,
KOXAIO.

Ymodeign:

H akTiva yekaopou TTpéTrel va pubuIoTei

TTapdAAnAa TTpOG 1O Bpaxiova TTEPIGTPO-

one.

= EuBuypappioTe TNV TTIQAVEIQ TOU KAEI-
810U Tou akpo@uaiou (TTAATOG KAEIBIOU
10) pe Tov Bpayiova TTEPIOTPOPNAG.

> Z@igte 10 TTEPIKOXAIO (TTAGTOG KAEIDIOU
22) pe TO KA€IBI.

EL -2

OTPEPETE TTAVTA TO TTIOTOAETO XEIPOG PE
TOV CWAAvVA piwng TTPOG Ta EPTTPAG.
‘ET101 n ouokeur Ba 1eBei aTn B€é0n OTAO-
JEUoNG.
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KaBapiopog datrédwyv e TO

oUoTnHA KaBapIouoU UYPNARG

mieong K6 n K7.

DN

1

2

MOoTOAETO XE1IPOG e OUVDEDT) UTTAYIOVE-
TaG

MpoékTaon cwArva wekaouou 0,5 m
(Kwbd. TrapayyeAiag 4.760-558.0 A TTpo-
éKTaon owAfva yekaopou 0,9 €wg 1,7
m (Kwd. mapayyeAiag 2.639-722.0)

3 TlMpooappuoyéag (Kwd. rapayyeAiag
4.762-402.0)

4 FR30

= >uvdéaTe Ta §apTAHATa OTTWG PaiveTal

KaBdpiouya Toixwyv

TapaTavw.

>

TotmoBeTAaTE TN OUVOEDN O€ KABETN B¢€-
on.

= BidwoTe Kal ogigTe TIG BidEG TTOU GUVO-
0elouV TN GUCKEUNR, WOTE va oTaBePO-
TToIfoeTe TNV dpbpwon.
)
/>
1 Tlpoocapuoyéag TTou ouvodeUEl T OU-
OKeun
2 ThoToAéTo Xe1pog
= BidwoTe TOV TTPOCapUoyEa TNV OUVOE-
on Kal oQiTe TOV PE TO KATAAANAO KAEIDI
(TrAdTOG KAEIBIOU 22).
= BidwoTe TO TMIOTOAETO XEIPOG OTOV TTPO-

oapuoyéa, EUBUYPAPPIOTE TO KAl OQIETE
TO Y€ TO KATAAANAO KAEISI (TTAGTOG KAEI-
3100 27)

2>

>

1 2uvdeon >
2 Bida

EL -3

Katd Tov Kabapiouod Toixwyv, KpataTe
oTaBepa TNV CUCKEUN atro Tn AaBn.

MpoaoTateleTe TN CUCKEUN ATTO TOV TTO-
YETO.

Mnv TTapapop@wveTe aTIG BOUPTOEG
KOTd TNV atmmoBrkeuon.



Cihazin ilk kullanimindan énce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

Guvenlik uyarilari

A TEHLIKE

Arizali cihaz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Calismaya baslamadan ¢nce, cihazin ku-
rallara uygun durumda olup olmadiginiz
kontrol edin. Cihaz kusursuz durumda de-
dilse, kullaniilmamalidir.

Cihaz uzerinde degisiklikler yapilmamali-
dir.

A TEHLIKE

Rotasyon kolu nedeniyle yaralanma tehli-
kesi. Yuksek basin¢h temizleyici calisirken
kesinlikle cihazin altindan tutmayin.
Rotasyon kolu, yiksek basingli temizleyici
kapatildiktan sonra kisa sire ¢alismaya
devam eder. Cihazdaki calismalardan 6nce

rotasyon kolunun durmasini bekleyin. Asagidaki akis hacmine |Meme paketi
Yiksek basincl tazyik dogru kullaniimadig sahip yilksek basingli te-
zaman tehlikeli olabilir. Tazyik insanlara, mizleyici:
hayvgnlara, eJektrlkll aletlere ve makinenin 200450 I/h 2 641-457 .0
kendisine dogru tutulmamaldir.
DIKKAT 450...500 Ith 2.640-482.0
Yiiksek basingli temizleyicinin gtivenlik 500...650 I/h 2.640-401.0
uyarilarina dikkat edin. 650...850 I/h 2.639-187.0

Kurallara uygun kullanim
FR 30, bir yiiksek basincli temizleyici ile
baglantili olarak zemin ve duvar yuzeyleri-
nin temizlenmesi igin uygundur.
Maksimum su basinci 18 MPa (180 bar).
Maksimum su sicakhgi 60 °C.

TR-1

Cevre koruma

Oy, Ambalaj malzemeleri geri donuig-tu-
%69 rilebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢Opuine atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
mmm degderli geri donisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
lutfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Meme paketleri

Not:

Kullanilan meme paketleri, ilgili yiksek ba-
sin¢h temizleyici icin Uretilmistir ve ayri ola-
rak siparis edilmelidir.
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Meme paketinin takilmasi

1 O-ring
2 Rotasyon kolu
3 Meme

4 Ust somun

= O-ringi rotasyon kolunun oluguna yer-
lestirin.

= Memeyi oturtun.

= Memeyi, list somunla birlikte hafifce vi-
dalayin.

Not:

Cikis huzmesi, rotasyon koluna paralel ola-

rak ayarlanmalidir.

= Memenin anahtar ylzeyini (anahtar ge-
nigligi 10) rotasyon koluna paralel ola-
rak hizalayin.

2 Ust somunu (anahtar genisligi 22) ingi-
liz anahtari ile sikin.

Zemin temizligi

Q¢

= Yiksek basingli temizleyicinin gelik bo-
rusunu FR 30'a baglayin ve ingiliz
anahtariyla (anahtar genisligi 24) sikin.

=>» Calismaya ara vermeniz durumunda, el
puskirtme tabancasini puskirtme bo-
rusu ile birlikte 6ne dogru cevirin. Bu
durumda cihaz park konumundadir.

TR -2



K6 ya da K7 yuksek basingl

temizleyici ile zemin temizligi

3

-
Ny

1 Bajonet kilitli el plskurtme tabancasi

2 Celik boru hatti 0,5 m (Siparis No.
4.760-558-0) ya da celik boru hatti 0,9
ila 1,7 m (Siparig No. 2.639-722.0).

3 Adaptor (Siparis no. 4.762-402.0)

4 FR30

= Yapi parcalarini yukarida gdsterildigi
gibi birbirine baglayin.

Duvar temizligi

1 Baglanti
2 Civata

=>» Baglantiyi dikey konuma getirin.
=> Ekteki civatay! vidalayin ve mafsall sa-
bitlemek igin sikin.

[EnY

Ekteki adaptor
El piskirtme tabancasi

N

Adaptorii baglantiya vidalayin ve ingiliz
anahtariyla sikin (anahtar genisligi 22).
El pUskirtme tabancasini adaptére vi-
dalayin, hizalayin ve ingiliz anahtariyla
sikin (anahtar genisligi 27).

v oV

=>» Duvar temizligi sirasinda cihazi tuta-
maktan tutun.

=>» Cihazi donmaya karsi koruyun.
= Depolama sirasinda fircayl deforme et-
meyin.

TR -3 41



42

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
BaLLero npubopa npounTante aTy
OpUrMHamNbHY MHCTPYKLMIO MO 3Kcnnyara-
LyK, nocre aToro AENCTBYNTE COOTBETCTBEH-
HO 1 coXpaHuTe ee Ans AarlbHENLIEro nonb-
30BaHUS UNW ANA cnegyoLwero BnagernbLa.

Yka3zaHus no TexHuke

6e3onacHoCTMU

A OINACHOCTb

OnacHocmb rosyyeHust mpasmMbsl om Heu-
crpasHozo ycmpoticmea. [leped Hayanom
pabombl nposepums e20 Hadnexaujee co-
cmosiHue. Ecnu cocmosiHue ycmpoticmea
He sierisemcsi 6e3yrnpeyHbIM, UCrOMb30-
8amb €20 He pa3peuiaemcs.
3anpeLuaeTcst Npon3BoaAWTL Kakne-nmbo
n3MeHeHus npubopa.

A OINACHOCTb

OnacHocmb riony4YyeHust mpasmbi om epa-
warowezocs pbiqyaza. 3anpewaemcs
bpambCsi 3a HUXHIO Yacmb ycmpolicmeo
80 spemMsi pabombi MOE4YHO20 arnapama
8bICOKO20 0asreHUs.

Bpauwarouwjuticsi ppidaeg rmnocre omkrode-
HUS1 MOEYHOEZ0 arinapama 6bICOK020 0as-
TIeHUs1 ewje HeKomopoe 8pemMsi MpodosiKa-
em spawamscs. Neped nposedeHuem pa-
6om ¢ ycmpolicmeom 0ox0ambcs MosaHou
0CMaHo8KU 8paujaru,e2ocsi pblyaza.
Cmpyu no0d 8bICOKUM HaropoMm rpu HeHaod-
niexauwiem rofb3o8aHuu mMoaym 6bime
onacHbiMu. Cmpyto Hesnb3s Harnpasisams
Ha nodel, XU8omHbIx, pabomarowiee
anekmpuyeckoe obopydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo.

BHUMAHUE

Cobnrdamp yKka3zaHusi o mexHuke 6es-
onacHocmu rnpu pabome ¢ MOeYHbIMU arl-
rnapamamu 8bICOKO20 0agJ/IeHUs.

Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

FR 30 npucnocobneH ans YMcTku nosep-
XHOCTEN MOSIOB U CTEH B COYETAHUM C Yn-
CTSLLEN YCTaHOBKOWN BbICOKOrO AABMNEHUS.
MakcumanbHoe faBrneHne Boabl COCTaB-
nsietT 18 Mna (180 6ap). MakcumanbHast
Temnepatypa Boabl 60 °C.

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

vy YNakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl
%69 Ons BTOpMYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblibpacbiBaniTe ynakoBKy BMeCTe C [0-
MaLLHMMMK OTXO4aMu, a caanTe ee B O4WH
13 NYHKTOB MpUeMa BTOPUYHOIO CbIpbSi.

Crapble npubopbl cogepxaT LeHHblE

E nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansl,
mmm offieXxallve nepefave B NyHKTbI
NPUeMKN BTOPUYHOTO Cbipbsi. Mo3aToMy yTu-
nu3upyiTe cTapble Npubopbl Yepes cooT-
BETCTBYHOLLME CUCTEMBI MPUEMKIN OTXOZO0B.
MHCTpyKUUM No NpUMeHeHUIO0 KOMMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEEeHNS1 O KOMMOHEHTaxX
npuseaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepyowemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

MNakeTbl Hacagok

YkasaHwue:

Heobxoavmble nakeTbl HACaAoK NPUCMNOCO-
GreHbl K COOTBETCTBYHOLLEN YNCTSILLEN
YCTaHOBKE BbICOKOrO JaBIEHMS 1 3aKasbl-
BaOTCA OTAENbHO.

YucTawan yctaHoBKa MakeT Haca-
BbICOKOTO AaBJIEHUsi C | 40K

yyeToM o6bema npoTo-

Ka:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I/h 2.640-401.0
650...850 I’h 2.639-187.0

RU-1



YcTtaHOBKa naketa Hacagok

1 YnnoTHWUTenbHOE KomnbLio

2 Bpawatowmincs polyar

3 Hacapgka

4 HakungHas ravika

= BnoxuTb ynnoTHUTENbHOE KOMbLO B
nas BpallatoLLerocs pblyara.

=> YcTaHOBUTb Hacagky.

= Cnerka 3aTsaHyTb HacagKy HakngHom
ramkon.

YkasaHwue:

Yucrtka nona

= CranbHyto TpyBy YMCTSILLEN YCTAHOBKM

BbICOKOTO AaBneHns NoaKmIoYnTs kK FR
30 1 3aTAHYTb raeyHbIM KITHYOM (LLK-
pviHa knioya 24).

=> [pu nepepbiBe B paboTte py4HON nu-

CprIO cnepgyet HanpaBnATb NapannenbHOo

K BpaljaruweMycd pbiyary.

=> [MoBepXHOCTb Hacaaku Nog KoY (Lum-
pvHa kntova 10) pacnonoxuTs napan-
nenbHO K BpallaloLwemycs pblyary.

= HakugHyto raviky (LumpuHa knwoya 22)
3aTAHYTb raeyHbIM KITHOHOM.

RU -2

cToneT-pacnblfinTesnb C COMNJ1IOM Hakrno-
HUTb Bnepen. Toraa annapaT Haxo4uT-
CA B NAPKOBOYHOM MNOJIOXEHUN.
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Yuctka nona c nomowbIO
YucTALEN YCTaHOBKM

BbiCOKOro aasrieHus K6 nnun

=> YCTaHOBUTbL COeAVHEHME BepTUKanb-

HO.

=> BBepHyTb 1 3aTAHYTb NpunaraemMbiin

BUHT ANs oKcaumy LWapHupa.

i

DN

1 PyuyHowm nynbBepn3aTop CO LUTHIKOBbLIM

coeIMHeHem

2 Yanuuutens ctansHou Tpy6el 0,5 M (Ne

3akasa 4.760-558.0 unv yanuHuTens

ctanbHou Tpy6bl 0,9 oo 1,7 m (Ne 3akas

2.639-722.0)

3 Apantep (Ne 3akasa 4.762-402.0)

4 FR30

= CoeavHuTb YacTu Apyr ¢ APYroMm, Kak
nokasaHo BblLLe.

YucTtka cTeH

Mpunaraembii agantep
Py4How nuctoneT-pacnbinutens

HaBuHTWUTL aganTep Ha coeanHeHve 1
3aTAHYTb raeyHbIM KIMH0YOM (LIMpUHa
Knoya 22).

HaBuHTWUTL py4HOW NynbBepmnsaTop Ha
aganTep 1 3aTAHYTb rae4HbIM KIoYoM
(wupwrHa kntova 27)

1 TloacoeanHeHue
2 BuHT

RU -3

=>» [Mpubop npu YncTKe CTEH AepXaTb 3a

PY4YKYy.

= 3awuwatb npubop oT Mopo3sa.
=>» [Npwu xpaHeHUn He gecpopmMmpoBaTb

LLETVHY LLETKM.




A |!L!J_| A késziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznélatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Biztonsagi tanacsok

A VESZELY

Sérillésveszély meghibasodott készilék al-
tal. Munka elétt ellendrizze a késziilék sza-
balyszer( allapotat. Ha a készuilék allapota
nem kifogastalan, akkor nem szabad hasz-
nalni.

A késziiléken nem szabad valtoztatasokat
végrehajtani.

A VESZELY

Sérilésveszély a rotacios kar altal. Soha
ne nyuljon mdkédé magasnyomasu tiszti-
tégép esetében a készilék ala.

A rotacios kar a magasnyomasu tisztitébe-
rendezés kikapcsolasa utan is tovabb forog
még egy rovid ideig. A késziiléken vald
munka elétt varja meg, amig a rotacios kar
megall.

Szakszer(itlen hasznalat esetén a magas-
nyomasu vizsugar veszélyes lehet. A viz-
sugarat soha ne iranyitsa személyek, alla-
tok, aktiv elektromos szerelvények vagy
maga a készulék felé.

FIGYELEM

Vegye figyelembe a magasnyomasu tiszti-
t6 biztonsagi utasitasait.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az FR 30 egy magasnyomasu tisztitobe-
rendezéssel egyutt padlé- és falfelliletek
tisztitasara alkalmas.

Maximalis viznyomas 18 MPa (180 bar).
Maximalis vizhémérséklet 60 °C.

HU-1

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyagok Ujrahasznosit-
%69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem gondos-
kodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes Ujrahasz-
ﬁ nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készilékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsal
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktudlis informacidékat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Fuvoka csomagok

Megjegyzés:

A sziikséges fuvoka csomagok a megfeleld
magasnyomasu tisztitbberendezésre van-
nak elkészitve és kiilon kell megrendelni
Oket.

Magasnyomasu tisztité- |[Fuvoka cso-
berendezés atfolyasi mag
mennyiséggel:

400...450 Ith 2.641-457.0
450...500 Ith 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0
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Favéka csomag felszerelése

1 O-gylri
2 Rotaciés kar
3 Favoka

4 Hollandi anya

= Helyezze be az O-gyir(t a rotacids kar
hornyéaba.

= Helyezze fel a favokat.

= Aflvokat a hollandi anyaval kénnyedén
csavarja be.

Megjegyzés:

A kimendsugarat a rotacids karral parhuza-

mosan kell beallitani.

= A favoka kulcs-fellletét (10-es kulcs
meéret) a rotaciés karral parhuzamosra
kell igazitani.

= A hollandi anyat (22-es kulcs méret) a
csavarkulccsal hlizza meg.

Padlotisztitas

= Kapcsolja hozza a magasnyomasu tisz-
titbberendezés sugarcsovét az FR 30-
hoz és csavarkulccsal (24-es kulcs mé-
ret) hGzza meg.

= Munkasziineteknél a kézi szérépisz-
tolyt a sugarcsével logassa elére. A ké-
szulék igy parkold allasban van.
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Padlotisztitas K6. vagy K7.

magasnyomasu
tisztitbberendezéssel

= Csavarja be a mellékelt csavart és haz-

za meg, a csuklo rogzitéséhez.

DN

1
2

1 Kézi szordpisztoly bajonett csatlakoz6-

val

2 Sugarcsé hosszabbitas 0,5 m (megren-
delési szam 4.760-558.0 vagy sugarcsd
hosszabbitas 0,9-t6l 1,7 m (megrende-

lési szam 2.639-722.0)

3 Adapter (Megrendelési szam 4.762-
402.0)

4 FR30

= Az épitéelemeket a fent mutatott mo-

don csatlakoztassa.

Faltisztitas

Mellékelt adapter
Kézi széropisztoly

= Az adaptert csavarja ra a csatlakozasra

és csavarkulccsal (22-es kulcs méret)
hdzza meg.

= A kézi szorépisztolyt csavarja ra az

adapterre, allitsa be és csavarkulccsal
(27-es kulcs méret) hlizza meg.

=> A késziléket faltisztitas esetén a mar-

1 Csatlakozas
2 Csavar

2 Allitsa a csatlakozast fliggélegesen.

HU -3

kolatnal fogja meg.

nak.

= A késziléket fagy ellen védije.
= A kefék a tarolasnal ne deformalédja-
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PFed prvnim pouZzitim svého za-
AL

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho maji-
tele.

bezpeénostni pokyny

A NEBEZPECI

Nebezpedi poranéni v pfipadé vadného
pfistroje. Pfed zapocetim praci zkontrolujte
radny stav. Pokud stav pristroje neni bez
zavady, nesmi se pouZzivat.

Na pfistroji neprovadéjté Zadné Upravy.

A NEBEZPECI

Nebezpedi Urazu otoénym ramenem. P
zapnutém vysokotlakém Ccisti¢i nikdy nesa-
hejte pod pristroj.

Otocné rameno se jesté chvili po vypnuti
vysokotlakého Cistice otaci. Pred pracemi
na pfistroji vyckejte do zastaveni oto¢ného
ramene.

Vysokotlaké vodni paprsky mohou byt p/i
neodborném pouzivani nebezpecné. Vyso-
kotlakym vodnim paprskem se nesmi mirit
na osoby, zvirata, elektrickou vystroj pod
napétim ani na zafizeni samotné.

POZOR

Dbejte na bezpecnostni pokyny vysokotla-
kého cistice.

Spravné pouzivani

FR 30 je vhodny k &isténi podlah a zdi ve
spojeni s vysokotlakym gisti¢em.
Maximalni tlak vody 18 MPa (180 bar). Ma-
ximalni teplota vody 60 °C.

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materidly jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuZitkovani.

PFistroj je vyroben z hodnotnych

ﬁ recyklovatelnych materiald, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pristroje ve sbérnach k tomuto
Ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Svazky trysek

Upozornéni:
Pozadované svazky trysek jsou koncipova-
ny pro odpovidajici vysokotlaky &isti¢ a
musi byt objednany zvlast.

Vysokotlaky €isti¢ s pru-|Svazek trysek
tokovym mnozstvim:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I’h 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0

CsS-1



1 Tésnéni
2 Oto¢né rameno

3 Tryska

4 Prevle¢na matice

= TésnéQ DR GR QI B\ RW®Eného ra-

mene. => Pfipojte rozpraSovaci trubku vysokotla-
> Nasadte trysku. kého &isti¢e na FR 30 a utahnéte Srou-
= Trysku zlehka zaSroubujte previeénou bovym klicem (velikost klice 24).

matici. => Pii pferuseni prace posurite ruéni stfi-
Upozornéni: NOFt SVROURS DR B Ft WKENRX GRSfe-
Vystupni paprsek musi byt namifen para- GX 3fistroj je v parkovaci poloze.

lelné k otoénému rameni.

= Kli¢ovou plochu trysku (velikost klice
10) nasmeérujte paralelné k oto€nému
rameni.

= Prevle¢nou matici (velikost klice 22)
utahnéte Sroubovym klic¢em.

CS-2
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Cisténi podlahy

vysokotlakym ¢istiéem K6
nebo K7

i

>

1 Ruéni stfikaci pistole s bajonetovym za-
vérem

2 Prodlouzeni stfikaci trubky 0,5 m (obj.
€. 4.760-558.0 nebo prodlouzeni stfika-
ci trubky 0,9 az 1,7 m (obj. €. 2.639-
722.0)

3 Adaptér (obj. €. 4.762-402.0)

4 FR30

= Dily sestavte podle nakresu.

1 Pfipojeni
2 Sroub
=> Prfipojku postavte svisle.

= Nasroubujte a utahnéte pfilozené Srou-
by a kloub tak zaaretujte.

=

)
/%ﬂv

1 Pfilozeny adaptér
2 Rugni stfikaci pistole

=>» Adaptér naSroubujte na konec a utah-
néte Sroubovym klicem (velikost klice
22).

= Ruéni stfikaci pistoli naSroubujte na
adaptér, sefidte a utahnéte Sroubovym
klicem (velikost klice 27).

=> Pfistroj drzte pfi ¢iSténi zdi za drzadlo.

Péce
=>» Pfistroj chrante pred mrazem.
= Stétiny pFi skladovani nedeformuijte.

Cs -3



o préberte o orginaine navo.
A ve preberite to originalno navo- Varstvo OkOIJa

dilo za uporabo, ravnajte se po njem in QY
shranite ga za morebitno kasnejSo uporabo %69
ali za naslednjega lastnika.

A NEVARNOST

Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-

simo, da embalaze ne odlagate med

gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
. novno predelavo.

Varnostna navodila Stare naprave vsebujejo pomembne

materiale, ki so namenjeni za nadalj-

Nevarnost poSkodb zaradi okvarjene na- = njo predelavo. Zato stare naprave za-
prave. Pred zac¢etkom del napravo preveri- vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih siste-
te glede pravilnega stanja. Ce stanje na- mov.

prave ni brezhibno, je ne smete uporabljati. Opozorila k sestavinam (REACH)

Na napravi ne smete izvajati nikakrsnih Aktualne informacije o sestavinah najdete
sprememb. na:

A NEVARNOST www.kaercher.com/REACH

Nevarnost poSkodb zaradi vrtljive rocice. -~

Nikoli ne segajte pod visokotlacni Cistilnik,
kadar je vklopljen. Napotek:

Vrtljiva rocica se po izklopu visokotlacnega Potrebni paketi Sobe so prilagojeni ustre-
Cistilnika kratek ¢as Se naprej vrti. Pred de- znemu visokotlaénemu ¢Cistilniku in se mo-
lom na napravi pocakajte, da se vrtljiva ro- rajo posebej naroditi.

¢ica ustavi. Visokotlaéni €istilnik s [Paket Sobe
Visokotla¢ni curki so lahko pri nestrokovni koli&ino pretoka:

uporabi nevarni. Cl_Jrka senesme usmerijati 200...450 I/h 2 641-457.0

v 0sebe, Zivali, aktivho elektricno opremo

ali na samo napravo. 450...500 I/h 2.640-482.0
POZOR 500...650 Ih 2.640-401.0
Upostevajte varnostne napotke za visoko- 650...850 I/h 2.639-187.0

tlacni cistilnik.

Namenska uporaba

FR 30 je primeren za &iS€enje talnih in sten-
skih povrSin v povezavi z visokotlanim ¢i-
stilnikom.

Maksimalni pritisk vode 18 MPa (180 bar).
Maksimalna temperatura vode 60 °C.

SL -1
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Montiranje paketa Sobe

1 Obro¢no tesnilo

2 Vriljiva rocica

3 Soba

4 Prekrovna matica

=> Obroéno tesnilo vstavite v utor vrtljive
rocice.

=>» Nataknite Sobo.

2 Sobo s prekrovno matico rahlo privijte

Napotek:

Izstopni curek mora biti naravnan vzpore-

dno z vrtljivo rocico.

= Brizgalno cev visokotlagnega Cistilnika
nataknite na FR 30 in jo z vija¢nim klju-
. ¢em (zev 24) trdno pritegnite.
=> Pri prekinitvi dela ro¢no brizgalno pisto-
lo z brizgalno cevjo zasukajte v smeri
naprej. Naprava se tako nahaja v par-

NLOHP SRBH M

=>» Kiljuéno povrsino Sobe (zev 10) narav-
najte vzporedno z vrtljivo rocico.

=> Prekrovno matico (zev 22) z vijatnim

klju¢em trdno pritegnite.

SL -2



v

iISéenje tal z visokotlaénim

cistilnikom K6 ali K7

3

-
sk

1 Rocna brizgalna pistola z bajonetnim
priklju¢kom

2 PodaljSek brizgalne cevi 0,5 m (naro¢.

§t. 4.760-558.0) ali podaljSek brizgalne

cevi 0,9 do 1,7 m (naro¢. st. 2.639-

722.0)

Adapter (naroc. St. 4.762-402.0)

FR 30

Sestavne dele med seboj povezite, kot

je prikazano zgoraj.

Y w

1 Prikljuéek
2 Vijak

=> Priklju¢ek namestite pokonci.
=> PriloZen vijak uvijte in pritegnite, da fi-
ksirate zglob.

[N

PriloZzen adapter
Roc¢na brizgalna pistola

N

Adapter privijte na priklju¢ek in ga z vi-
ja¢nim kljuc¢em trdno pritegnite (zev 22).
Ro¢&no brizgalno pistolo privijte na
adapter, jo naravnajte in z vijacnim klju-
¢em trdno pritegnite (zev 27).

v oV

za rocaj.

= Napravo zascitite pred zmrzaljo.
= Pazite, da se Scetine pri skladis¢enju ne
deformirajo.

SL -3
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Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
diug jej wskazan i zachowac¢ jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczernstwo zranienia przez uszko-
dzone urzgdzenie. Przed rozpoczeciem
pracy sprawdzi¢, czy stan urzgdzenia jest
wiasciwy. Jezeli stan urzgdzenia budzi wat-
pliwosci, nie wolno go uzywac.

Nie nalezy dokonywac¢ zadnych modyfikaciji
urzadzenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez ramie
obrotowe. Nigdy nie wkfadac rgk pod urzg-
dzenie, gdy jest wigczona jest myjka wyso-
kocisnieniowa.

Ramie obrotowe obraca sie jeszcze przez
moment po wyfgczeniu myjki wysokocis-
nieniowej. Przed przystgpieniem do prac
odczekac, az ramie obrotowe przestanie
sie obracac.

W przypadku niewfa$ciwego uzycia stru-
miernt wody pod cisnieniem moze by¢ nie-
bezpieczny. Nie wolno kierowac strumienia
na ludzi, zwierzeta, czynny osprzet elek-
tryczny ani ha samo urzgdzenie.

UWAGA

Przestrzegac¢ wskazéwek bezpieczerstwa
myijki wysokocisnieniowej.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

FR 30 nadaje sie do czyszczenia po-
wierzchni podtdg i $cian w potaczeniu z wy-
sokocisnieniowym urzadzeniem czyszcza-
cym.

Maksymalne ci$nienie wody 18 MPa (180
bar). Maksymalna temperatura wody 60
°C.

Ochrona srodowiska

& Materiaty uzyte do opakowania nada-
%69 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
E surowce wtérne, ktére powinny by¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.
Wskazéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Wskazéwka:

Niezbedne zestawy dysz sg dostosowane
do odpowiedniego wysokocisnieniowego
urzadzenia czyszczacego i halezy je zama-
wia¢ osobno.

Wysokocisnieniowe Zestaw dysz
urzadzenie czyszczace z

przeptywem:

400...450 Ith 2.641-457.0
450...500 Ith 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0

PL -1



Montaz zestawu dysz

[EnY

Pierscien uszczelniajacy o przekroju

okragtym

2 Ramie obrotowe

3 Dysza

4 Nakretka kotpakowa

= Pierscien uszczelniajacy o przekroju
okraglym umiesci¢ we wpuscie ramie-
nia obrotowego.

= Natozy¢ dysze.

=> Lekko dokrecic¢ dysze nakretka kotpa-
kowa.

Wskazowka:

Strumien wylotowy musi by¢ ustawiony

réwnolegle do ramienia obrotowego.

Czyszczenie podtog

= Przylaczy¢ rurke strumieniowg wysoko-

cis$nieniowego urzgdzenia czyszczace-
go do FR 30 i dokreci¢ kluczem ptaskim
(rozwartos¢ klucza 24).

= Podczas przerw w pracy pistolet natry-

= Powierzchnie kluczy dyszy (rozwartos¢

klucza 10) ustawi¢ rownolegle do ra-
mienia obrotowego.

= Dociggna¢ nakretke kotpakowsg (roz-
wartos¢ klucza 22) kluczem ptaskim.

PL -2

skowy z lancg odchyli¢ do przodu.
Wowczas urzgdzenie znajdzie sie w po-
Zycji postojowe;j.
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=>» Ustawi¢ przytacze w potozeniu piono-

Czyszczenie podtdg

S, wym.
Wyso_k0C|3n|em0Wym =>» Dotgczong Ssrube wkreci¢ i mocno do-
urzadzeniem czyszczacym K6 kreci¢, aby ustali¢ potozenie przegubu.

1 Zigczka dotaczona
2 Reczny pistolet natryskowy

= Nakreci¢ ztaczke na przytacze i docigg-
na¢ kluczem ptaskim (rozwarto$¢ klu-
cza 22).

= Nakreci¢ pistolet natryskowy na ztgcz-
ke, wyréwnag¢ i dociggna¢ kluczem pta-
skim (rozwartos$¢ klucza 27).

>

1 Reczny pistolet natryskowy z zamoco-
waniem bagnetowym

2 Przedtuzka rurki strumieniowej 0,5 m
(nrkat. 4.760-558.0 lub przedtuzka rurki
strumieniowej 0,9 do 1,7 m (nr kat.
2.639-722.0)

3 tacznik (nr art. 4.762-402.0)

4 FR30

= Elementy potaczy¢ ze sobg w sposéb

pokazany powyzej.

Czyszczenie $cian

= Podczas czyszczenia $cian trzymac
urzadzenie za uchwyt.

Konserwacja

=> Urzadzenie chroni¢ przed mrozem.
= Nie odksztataca¢ szczotek podczas
sktadowania.

1 Przylacze
2 Sruba

PL -3



Tnainte de prima utilizare a apa-
/NI e e rma iz a5

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se n acesta si pastrati-I pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sofi.

Masuri de siguranta

A PERICOL

Pericol de accidentare din cauza aparatului
defect. nainte de a incepe lucrul, verificafi
dacd starea aparatului este corespunza-
toare. Dacd starea aparatului nu este ire-
prosabil&, el nu trebuie utilizat.

Nu efectuati modificari ale aparatului.

A PERICOL

Pericol de accidentare din cauza bratului
rotativ. Nu introducefi mana sub aparat
cand aparatul de cur&tat sub presiune este
n functiune.

Braful rotativ se mai rotegte pufin dupd ce
aparatul de curafat sub presiune este oprit.
Tnainte de a efectua lucrari la aparat, astep-
tafi pand cand braful rotativ se opreste.
Jeturile sub presiune pot fi periculoase in

?azul utiliz&rii neconforme. J_etul nu trepwe Aparat de curatat sub Pachet de
indreptat spre persoane, animale, echipa- . .
: . presiune cu debit: duze
mente electrice active sau asupra aparatu-
Iui Insusi. 400...450 I/h 2.641-457.0
ATENTIE 450...500 I/h 2.640-482.0
Tinefi cont de instrucfiunile de siguran{4 ale 500...650 I’h 2.640-401.0
curatatorului sub presiune. 650...850 I/h 2.639-187.0
Utilizarea corecta
FR 30 este conceput pentru curatarea po-
delelor si a peretilor impreuna cu un aparat
de curatat sub presiune.
Presiunea maxima a apei este de 18 MPa
(180 bari). Temperatura maxima a apei
este de 60 °C.
RO-1

Protectia mediului
Tnconjurator

Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
ﬁ clabile valoroase, care pot fi supuse
= unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Pachetele de duze

Indicatie:

Pachetele de duze necesare sunt diferite in
functie de aparatul de curatat sub presiune
si trebuie comandate separat.
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Montarea pachetului de duze

Curatarea podelei

1 InelO

2 Brat rotativ

3 Duza

4 Piulita olandeza

=> Introduceti inelul O in canalul bratului

rotalltiv.. => Prindeti lancea aparatului de curatat
=> Aplicati duza. sub presiune de FR 30 si strangeti-o cu
=>» Strangeti usor duza cu piulita olandeza. o cheie de 24.
Indicatie: = n timpul pauzelor de lucru, rabatati in
Jetul care iese din duza trebuie sa fie para- fata pistolul manual de stropit cu lan-
lel cu bratul rotativ. cea. Aparatul este in pozitia de repaus.

=> Orientati partea duzei pe care se aplica
cheia (cheie de 10) paralel cu bratul ro-
tativ.

=> Strangeti piulita olandeza (cheie de 22)
cu cheia.
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Curatarea podelelor cu

aparatul de curatat sub
presiune K6 sau K7

=> Introduceti surubul si strangeti-1, pentru

a fixa articulatia.

DN

1
2

1 Pistol manual de stropit cu racord tip
baioneta

2 Prelungitor lance 0,5 m (nr. de coman-

da 4.760-558.0) sau prelungitor lance
0,9-1,7 m (nr. de comanda 2.639-
722.0)

3 Adaptor (nr. de comanda 4.762-402.0)

4 FR30
=> Conectati componentele aga cum se
arata in figura de mai sus.

Curatarea peretilor

Adaptor inclus in livrare
Pistol manual de stropit

= Tnsurubati adaptorul pe racord si stran-

geti-l cu o cheie de 22.

= Tngurubati pistolul manual de stropit pe

adaptor, reglati-i pozitia si strangeti-l cu
o cheie de 27.

1 Racord
2 Surub

=> Aduceti racordul in pozitie verticala.

RO-3

=> Cand curatati pereti, tineti aparatul de

maner.

n timpul depozitarii.

Ingrijirea
=> Feriti aparatul de inghet.
=> Aveti grija ca perii s nu se deformeze
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Pred prvym pouZitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento po6-
vodny navod na pouzitie, konajte podia
neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpeénostné pokyny

A NEBEZPECGENSTVO

Nebezpecenstvo zranenia defektnym pri-
strojom. Pred zacatim ¢innosti pristroj
skontrolujte, ¢i je v poriadku. Ak nie je stav
pristoja dobry, nesmie sa pouzivat.

Na pristroji sa nesmu vykonavat’ Ziadne
zmeny.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo poranenia otoénym rame-
nom. Pocas chodu vysokotlakového cistica
nikdy nesiahajte pod pristroj.

Otocné rameno sa po vypnuti vysokotlako-
vého c¢istiaceho pristroja este kratky cas
otaca. Pred zacdatim prac s pristrojom po-
ckajte, kym sa oto¢né rameno nezastavi.
Vysokotlakovy prad mdze byt pri neodbor-
nom pouziti nebezpecény. Prad sa nesmie
nasmerovat na osoby, zvierata, aktivne
elektrické zariadenia alebo na samotny pri-
stroj.

POZOR

ReSpektujte bezpeénostné pokyny k vyso-
kotlakovému ¢isticu.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

FR 30 je vhodny na Cistenie podlah a stien
v spojeni s vysokotlakovym ¢istiacim pri-
strojom.

Maximalny tlak vody 18 MPa (180 bar). Ma-
ximélna teplota vody 60 C.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

ﬁ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zloZeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Supravy trysiek

Upozornenie:

Potrebné supravy trysiek st nadimenzova-
né na prislusny vysokotlakovy Gistiaci pri-
stroj a musia byt' objednané osobitne.

Vysokotlakovy €istiaci |Suprava try-
pristroj s prietokovym |siek
mnoZstvom:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 Ith 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I’h 2.639-187.0

SK-1



0 RQWA V~SWOY\ W VIHN

2 NUR N
2 \WEQ WP HQR

3 Tryska

4 Nastréna matica

= 2 NUR NDRAWHGR QI A\ RREQKRWD
mena.

= Nasadte trysku.

= 7WNX P IHIH SUMPDKQW SRP RFRX Q
strénej matice.

Upozornenie:

IVWHNXMFLSU-G P XVtEW QDVBIM (& URY

QREH®) HNRWEnému ramenu.

> 3GFKXWN\ SBHNGE M INRE
KIGED  QDVWUH URD REHR) HV RIRE-
@ WPHXRP

> NastréQ- P DIFXSHD H GRUDKQWM N-
ERP M INR/WNUEa 22).

CMMQH SRGDK\

S 3UGRY UWXVR NRONRY KRZistia-
FHKR SUVVIRD SUSHD WM QD) 5
D SHY H GRIDKQIW SRP RFRX N'iéa
M INRE klaga 24).

S 3WSUHXE QDFKSW FHMO RSWM &N
VUIENIFIX SEVR VRVVIENFRS U-UNRK
VPHIRP GRSUHGX 3 UVVIRWDSRRP QD
FK @ Y SDINRD FHVBRBKH

SK -2
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Cistenie podlahy pomocou

vysokotlakového €istiaceho
pristroja K6 alebo K7

= Za G&elom upevnenia kibu zaskrutkujte
prilozena skrutku a dotiahnite ju.

DN

1 Prilozeny adaptér
2 Rucéna striekacia pistofl

= Adaptér naskrutkujte na pripojku a do-
tiahnite kit€om (velkost klica 22).

= Naskrutkovanie ru¢nej striekacej pisto-
le na adaptér, nastavenie a dotiahnutie

1 Ruénd striekacia pistol s bajonetovou
nasadou
2 Predizenie ocelovej rarky 0,5 m (obj.

&islo 4.760-558.0 alebo prediZzenie oce-

fovej rarky 0,9 az 1,7 m (obj. Cislo
2.639-722.0)

3 Adaptér (obj. ¢islo 4 762-402.0)

4 FR30

= Konstrukéné diely spojte navzajom tak,

ako je zobrazené vysSie.

skrutkovacim kla¢om (velkost kfuca
27)

=>» Pristroj drzte pri Cisteni stien pevne za
drZiak.

OSetrovanie

=> Pristroj chréarite pred mrazom.
=>» Dbaijte na to, aby sa Stetiny pri sklado-
vani nedeformovali.

1 Pripojka
2 Skrutka

=> Pripojku nastavte zvisle.

SK -3



A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i sauvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda u slu¢aju neispravnog
uredaja. Prije pocetka radova provijerite je li
uredaj u propisnom stanju. Uredaj se ne
smije upotrebljavati ako nije u besprijekor-
nom stanju.

Na uredaju se ne smiju vrsiti nikakve izmje-
ne.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda rotacijskim krakom.
Dok visokotlacni ¢istac radi nipoSto nemoj-
te zahvacati pod ureda,j.

I nakon iskljucivanja visokotlacnog cistaca,
rotacijski krak se jo$ neko vrijeme nastavlja
vrtiti. Prije radova na uredaju pricekajte da
se rotacijski krak zaustavi.

Visokotlacni mlazovi mogu pri nestrucnom
rukovanju biti opasni. Mlaz se ne smije
usmijeravati na osobe, Zivotinje, aktivhu
elektricnu opremu ili na sam uredaj.
PAZNJA

Imajte u vidu sigurnosne upute koje se od-
nose na rad visokotlacnog cistaca.

Namjensko koriStenje

FR 30 je namijenjen ¢iS¢enju poda i zida
uredajem pod tlakom.

Maksimalni tlak vode je 18 MPa (180 bara).
Maksimaln temperatura vode je 60 °C.

HR-1

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaZze se mogu recikli-
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZzete u kuéne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrZe vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Paket mlaznica

Napomena:

Potrebni paketi mlaznica su podeSeni za
odgovarajuce uredaje pod tlakom i narucu-
ju se posebno.

Uredaj za €iSéenje pod |Paket mlazni-
tlakom Koli€ina protjeca-|ce

nja:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 Ih 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I’h 2.639-187.0
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Montiranje paketa mlaznice

O-prsten

Rotaciona rucica

Mlaznica

Slijepa matica

=>» Staviti O-prsten u utor rotacione rucice.
=>» Staviti mlaznicu.

= Lagano zaviti maticu na mlaznicu.
Napomena:

Izlazni mlaz mora biti paralelan u odnosu
na rotirajuéu rucicu.

A WNPE

= Kljuénu povrsinu mlaznice (razmak klju-
¢a 10) podesiti tako da bude paralelno
u odnosu na ruccu.

=> Maticu (razmak kljuca 22) zaviti i zate-
gnuti kljuem.

CiSéenje poda

= Cijev mlaznice uredaja za ¢iSéenje pod
tlakom FR 30 prikljucit i pritegnuti klju-
¢em (razmak kljuca 24).

=>» Tijekom prekida rada zakrenite ru¢nu
prskalicu sa cijevi za prskanje prema
naprijed. Stroj se tada nalazi u parkir-
QRP SRBH M
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Ciscenje poda gistaéem pod
tlakom K6 ili K7

3

-
sk

[EnY

Ruéni pistolj s bajonetskim zavrSetkom
2 Stavljanje cijevi mlaznice 0,5 m (na-
rudzbeni broj 4.760-558.0 ili produljenje
cijevi mlaznice 0,9 do 1,7 m (narudzbe-
ni broj 2.639-722.0).

Adapter (katalo3ki br. 4.762-402.0)

FR 30

Povezite medusobno sustavne elemen-
te kao Sto je gore prikazano.

yew

1 PriloZeni adapter
2 Rucna prskalica

=>» Adapter zaviti na priklju¢ak i pri- tegnuti
klju€em (razmak klju¢a 22).

=> Navijte ruénu prskalicu na prilagodnik,
usmjerite i zategnite klju€em (Sirine 27).

Clscenje zida =>» Pri ¢iSéenju zida uredaj drzati za rucicu.

1 Prikljucak
2 Vijak

=> Priklju¢ak postavite okomito.
=> Uvijte priloZeni vijak i zategnite kako bi-
ste pricvrstili zglob.

HR -3

= Zastiti uredaj od mraza.
=> Paziti da se dlake pri pospremanju ne
deformiraju.
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Sigurnosne napomene

A OPASNOST

Opasnost od povreda u slucaju
neispravnog uredaja. Pre pocetka radova
proverite da li je uredaj u propisnom stanju.
Uredaj ne sme da se koristi ukoliko nije u
besprekornom stanju.

Ne smeju se preduzimati nikakve promene
na uredaju.

A OPASNOST

Opasnost od povreda rotacionim krakom.
Dok visokopritisni uredaj za ciScenje radi,
nikako nemojte zahvatati pod njega.
Rotacioni krak se i nakon iskljucivanja
visokopritisnog uredaja za ciSéenje joS
neko vreme okrece. Pre radova na uredaju
sacekajte da se rotacioni krak zaustavi.
Mlazevi pod visokim pritiskom mogu pri
nestru¢nom rukovanju biti opasni. Mlaz ne
sme da se usmerava na ljude, Zivotinje,
aktivnu elektriénu opremu ili na sam uredaj.
PAZNJA

Imajte u vidu sigurnosne napomene koje se
odnose na rad visokopritisnog uredaja za
CiScenje.

Namensko koriSéenje

Uredaj FR 30 je podesan za ¢iS¢enje
podova i zidova zajedno sa precistatem
pod visokim pritiskom.

Maksimalni pritisak vode 18 MPa (180
bara). Maksimalna temeperatura vode 60
deg;C.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se moZe ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrZe vredne materijale
ﬁ sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima moZete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Napomena:

Potrebni kompleti mlaznica uskladeni su sa
odgovarajucim visokopritisnim uredajima
za CiS¢enje i treba ih naruditi posebno.

Precista¢ pod visokim |Paket dizna
pritiskom sa koliéinom

protoka:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I/h 2.640-401.0
650...850 I’h 2.639-187.0

SR-1



Montiranje brizgaljke

Podno ¢iséenje

1 O-prsten

2 Rotaciona ¢etka

3 Brizgalika

4 Obuhvatna navrtka

= SEDFM2 SWWOX&HE IRIFIRCH Getke.

= Metnuti odozgo brizgaljku. = Prikljugiti metalnu cev preéistaca pod

= Brizgaljku lagano sa obuhvatnom
navrtkom pritegnuti.
Napomena:

visokim prtiskom na FR 30 i sa klju¢em
za navrtke (Sirina klju¢a 24) ¢vrsto
zategnuti.

Izlazni mlaz mora biti usmeren paralelno u = Tokom prekida rada preklopite ru¢nu
odnosu na rotacioni krak.

=>» Zubac za klju¢ na brizgaljki (Sirina
klju¢a 10) usmeriti paralelno u odnosu
na rotacione Cetke

= Obuhvatnu navrtku (Sirina klju¢a 22)
zategnuti sa kljuéem za navrtke.

SR -2

prskalicu sa cevi za prskanje prema
napred. Uredaj se tada nalazi u
SDUNLERP SREBA M
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=>» Uvijte priloZeni zavrtanj i zategnite kako
biste pricvrstili zglob.

Podno ¢isSéenje sa

precistaéem pod visokim
pritiskom K6 ili K7

f
[

i

1 Prilozeni adapter
2 Rucna prskalica

=> Adapter zavrtnjem ugvrstiti na spoju i sa
klju¢em za navrtke zategnuti (Sirina
klju¢a 22).

=>» Navijte ruénu prskalicu na adapter,
usmerite i zategnite odvijacem (Sirine
klju€a 27).

>

1 Rucni pistolj za prskanje sa prikljuckom
u obliku bodeza.

2 Produzetak metalne cevi 0,5m
(porudzbeni broj 4.760-558.0) ili
produzetak metalne cevi 0,9 do 1,7m
(porudzbeni broj 2.639-722.0).

3 Adapter (kataloski br. 4.762-402.0)

4 FR30

= Spojiti zajedno sastavne delove kao

gore navedeno.

Ciséenje zida

= Cuvrsto drzati uredaj na rukohvatu pri
¢iS¢enju zidova.

=>» Uredaj Cuvati od mraza.
= Ne deformisati pri skladiStenju Cetkice.

1 Prikljucak
2 Zavrtanj

=> Priklju¢ak postavite uspravno.
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OPUWrMHaMHO MHCTPYKLUYs 3a paboTa,
AencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anasete 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasalms
nputexarten.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu de-
gekmeH yped. Npedu Hayano Ha paboma
nposepeme, danu CbCMOSHUEMO € U3-
rpasHo. AKO cbCcmosiHuemo Ha ypeda He e
omiu4Ho, mou He mpsibga Oa ce u3nons-
ea.

Mo ypena He TpsbBa aa ce npegnpuemat
NPOMEHMU.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om poma-
YuoHHomo pamo. Hukoeaa He 6bpkalime
nod ypeda npu pabomew; yped 3a noyucm-
8aHe 100 8UCOKO HarsizaHe.
PomauyuoHHomo pamo npodniixaea 0a ce
8bPMU 3a Kpamko cried U3K4yeaHe Ha
ypeda 3a no4yucmeaHe rnod 8UCOKO Hallsiea-
He. [Npedu paboma o ypeda usyakalime,

Ypeau 3a nouncrtBaHe ¢ |[Maket Aro3u
Aokamo pomauyuoHHOMO pamMo cripe. BUCOKO HansiraHe ¢ ae-
CunHume cmpyu o0 Hans2aHe Mozam 6uT:
npu Henpael{nHo ron3eaHe 0a ca onacHu. 200450 I/h 2 641-457.0
He nacoy4salime cmpysima KbM xopa, Xu-
80MHU, aKmUBHU eflieKmpu4ecku ypedu 450...500 I/h 2.640-482.0
Unu Kbm camusi ypeo. 500...650 I/h 2.640-401.0
BHUMAHUE 650...850 I/h 2.639-187.0
Cnassalime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
Ha ypeda 3a noyucmeaHe oo 8UCOKO Ha-
risizaHe.

Ynotpeba no
npeaHa3Ha4veHue
FR 30 e noaxoasiy, 3a no4yncTBaHe Ha rno-
[OBW 1 CTEHHM NOBBPXHOCTU C ypes 3a no-
YMCTBAHE C BUCOKO HansiraHe.
MakcumanHo HansaraHe Ha BogaTta 18 MPa
(180 bar). MakcumanHa Temnepatypa Ha
BogaTta 60 °C.
BG-1

Ona3BaHe Ha OKosfnHaTta cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat aa
& ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
OMakoBKWTe Npv AOMaLLHMTE OTnagbLuy, a
r npegavite Ha BTOPUYHU CYPOBUHU C Lien
NnoBTOpHa ynoTtpeba.

CrapuTe ypeam cbabpXaT LeHHU Ma-
E Tepvanu, noanexatiy Ha peLuku-
mmm paHe, KOUTO MoraT aa 6bvaaT ynoTpe-
6eHu nosTopHoO. MNMopaaun ToBa Mons oT-
CTpaHsBawTe cTapuTe ypeau, n3nonssanku
noaxoasiuy 3a uenTa cuctemu 3a cbbupa-
He.
Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

MakeTwn Ao3un

YkasaHue:

HeobxoommuTe nakeTu Ao3n ca cbrnacy-
BaHM CbC CbOTBETHUTE ypean 3a BUCOKO
HansraHe u TpsibBa Aa 6bAAT NopbYaHn
nooTAerHo.
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MoHTax Ha nakeT OT 403U

1 Kpbrno ynnbTHeHne

2 PoTauMoHHO pamo

3 [Hiw3a

4 CbeauHuTenHa rarka

=> [la ce noctasm KpbIoTo yNibTHEHNE
Ha poTaUMOHHOTO paMo.

=> [la ce nocTaBwu at3aTa.

MouyncTBaHe Ha nogoBe

= TpbbaTa 3a pasnpbCcKBaHe Ha ypeaa 3a
MOYNCTBaHE C BUCOKO HassraHe aa ce

= Jleko fa ce 3aBue Ato3ata C NpUcbeau- npucbemnHn Ha FR 30 u aa ce 3aTerHe

HUTEenHaTa ramka.
YkasaHwue:

C oTBepTKa (pasmep Ha kroya 24).
=> [Mpu npekbcBaHe Ha paboTa nuctoneTta

Maxopauwlara cTpys Tpsabea fa 6bae Haco- 3a pbYHO NpbCKaHe ¢ Tpbba 3a pas-

YeHa ycnopeaHo Ha poTauMOHHOTO paMmo.

nNpbCKBaHe fa ce HaKMoHW Hanpeq. To-

raBa ypeabT Ce HaMupa B MONIOXKEHNE
napkupae.

= KnoyoBaTa NOBBbPXHOCT Ha Al3aTa
(pa3mep Ha kntova 10) ga ce Hacouu
naparnenHo KbM pOTauMOHHOTO pamo.

= [llpucbeamHuTenHaTa ramka (pasmep
Ha Krntoda 22) aa ce 3aTerHe ¢ oTBepT-
Ka.

70
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MouncTBaHe Ha nogoBe ¢

ypen ¢ BUCOKO HansiraHe K6

DN

1 TlucToneT 3a pb4YHO NpbCKaHe ¢ 6ano-
HETHO NPUCHEANHSBAHE

2 YpbmxkeHue Ha TpbbaTa 3a pasnpbe-
kBaHe 0,5 M (Ne 3a nopbyka 4.760-
558.0 unu ygbmkeHne Ha TpbbaTa 3a
pasnpbckBaHe 0,9 oo 1,7 m (Ne 3a no-
pbyka 2.639-722.0)

3 Dodmijf, (Homep 3a nopbyka 4.762-
402.0)

4 FR30

= EnemeHTUTE Oa ce cBbPXAT e4uH C
OPYr, KakTo e nokasaHo rope.

= 3Boaa ga ce noctaBu OTBECHO.
= [lpunoxeHus BUHT Aa ce 3aBue u ga ce
cTerHe, 3a ga ce cdumkcupa wapHupa.

1 TlpunoxeH aganTtep
2 TlucTtonet 3a pbYHO NpPbCKaHe

= ApganTepa da ce 3aBMHTU 1 Ja ce 3aTer-
He C oTBepTKa (LUMpUHA Ha Krnoya 22).

=> 3aBuHTETe NucToneTa 3a PbYHO NpPb-
CKaHe KbM ajanTtepa v ro 3aTerHeTe ¢
oTBepTKa (LUMpuHa Ha knoya 27).

NMouyncrBaHe Ha cTeHU = VYpepna fa ce Abpxu 3a ApbXKKaTta npu

1 WsBop
2 BuHT

no4vyncTBaHe Ha CTeHW.

= Ypepna fa ce nasu OT 3aMpb3BaHe.
= YeTknTe ga He ce 06e3dopMaAT npu
cknagvpate.

BG-3

MopappbxkKa
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused

A OHT

Vigastusoht defektse seadme tdttu. Enne
t66 alustamist kontrollige, kas seade on
korras. Kui seadme seisund ei ole laitmatu,
ei tohi seda kasutada.

Seadme juures ei tohi teha mingeid muu-
datusi.

A OHT

Roteeruvast haarast lahtuv vigastusoht.
Arge kunagi sirutage katt seadme alla, kui
kdrgsurvepesur toodtab.

Roteeruv haru pdoérleb parast kdrgsurvepe-
suri véaljalilitamist veel lUhikest aega edasi.
Enne seadme juures té6tamist oodake &ra,
kuni roteeruv haru on seisma jaanud.
Kdrgsurveline veejuga vBib mittesihipara-
sel kasutamisel ohtlik olla. Juga ei tohi suu-
nata inimestele, loomadele, to6tavale
elektrilisele aparatuurile ega seadmele en-
dale.

TAHELEPANU

Jargige kdrgsurvepesuri ohutusndudeid.

Sihiparane kasutamine

FR 30 sobib pdranda- ja seinapindade pu-
hastamiseks Gihenduses kérgsurvepesuri-
ga.

Maksimaalne veesurve 18 MPa (180 baari)
Maksimaalne veetemperatuur 60 °C.

Keskkonnakaitse

vy, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-

ﬁ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-
ge vanad seadmed seetdttu vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Duuside paketid

Markus:
Vajalikud ditside paketid s6ltuvad kérg-
survepesurist ja tuleb eraldi tellida.

Koérgsurvepesur labivoo-|Dilside pa-
lukogusega: kett

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 Ih 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0

ET -1



Duuside paketi paigaldamine

O-tihend

1

2 roteeruv haru

3 dulus

4 Kubarmutter

= Pange O-tihend roteeruvas harus ole-
vasse soonde.

= Pange duus peale.

= Kruvige duls kiibarmutriga kergelt kin-
ni.

Markus:
Véljuv veejuga peab olema suunatud ro-
teeruva haruga paralleelselt.

=> Suunake duusi vétmepind (voti nr 10)
paralleelselt roteeruva haruga.

= Keerake kubarmutter (v6ti nr 22) vot-
mega kinni.

ET -2

Pdranda puhastamine

= Uhendage kdrgsurvepesuri joatoru FR
30 kilge ja keerake vétmega (nr 24)
kinni.

= Kui katkestate t60, viige pesupiistol joa-
toruga ette. Seade on siis parkimis-
asendis.
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Pdranda puhastamine

kdrgsurvepesuriga K6 vdi K7

3

s’
DN

1 Bajonettlukuga pesupdstol

2 Joatoru pikendus 0,5 m (tellimisnr.
4.760-558.0 vdi joatoru pikendus 0,9
kuni 1,7 m (tellimisnr. 2.639-722.0)
Adapter (tellimisnr. 4.762-402.0)

FR 30

Uhendage detailid omavahel nagu tilal-
oleval joonisel kujutatud.

Seina puhastamine

3
4
>

1 Uhendus
2 Kruvi

=>» Seadke Uhendus vertikaalasendisse.
= Keerake juuresolev kruvi sisse ja tdm-
make kinni, et liigend fikseerida.

[EnY

Juuresolev adapter
Pesupustol

N

Kruvige adapter ihenduskohale ja kee-
rake vétmega kinni (voti nr 22).
Kruvige pesuplistol adapterile, suunake
bigesse asendisse ja keerake votmega
kinni (v6ti nr 27).

v oV

=>» Seina puhastades hoidke seadme kée-
pidemest kinni.

= Kaitske seadet kilma eest.
=>» Jélgige, et harjased ei deformeeruks,
kui seade on seisma pandud.

ET -3



Pirms ierices pirmas lietoSanas
AL

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

DroSibas noradijumi

A BISTAMI

SavainoSana3s risks, lietojot bojatu ierici.
Pirms darba sakuma parbaudiet, vai ierice
ir atbilstosa stavoklr. Ja ierices stavoklis
nav nevainojams, to nedrikst lietot.

lerici nedrikst nekada veida parveidot.

A BISTAMI

Risks savainoties ar rotéjoso sviru. Augst-
spiediena tiritgja darbibas laika nelieciet
rokas zem ierices.

Rotéjosa svira péc augstspiediena tiritaja
izslégSanas vél isu bridi turpina griezties.
Pirms veikt jebkadus ierices apkopes dar-
bus, nogaidiet, kamér rotéjosa svira ir ap-
stajusies.

Nepareizi lietojot, augstspiediena strakla

var bat bistama. Neversiet straklu pret per-  [aygstspiedienatirisanas |Sprauslu pa-
sonam, dzivniekiem, ieslégtam elektriskam iekarta ar caurpliides ap-|kete
ier/'cgm_vai pret pasu aparatu. jomu:
IEV_ER..’BAl - I « 400...450 I/h 2.641-457.0
levérojiet augstspiediena tiritaja droSibas
noradijumus. 450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I/h 2.640-401.0

I€tosanas noteikumi 650...850 I/h 2.639-187.0
FR 30 paredzéts gridu un sienu virsmu tiri-
Sanai kopa ar augstspiediena tiriSanas ie-
kartu.
Maksimalais Gdens spiediens 18 MPa (180
bar). Maksimala ddens temperatdra 60 °C.
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Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizé&ja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm d3t un izmantot atkartoti. Tadé| |G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu sa-
vak3anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Sprauslu paketes

Noradijums:
NepiecieSamas sprauslu paketes ir piemé-

rotas noteiktai augstspiediena tiriSanas ie-
kartai un japasata atseviski.
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Sprauslu paketes monta®

1 Blivgredzens

2 RotéjoSa svira

3 Sprausla

4 Uzmavuzgrieznis

=> lelikt blivgredzenu rotéjoSas sviras gro-
pé.

= Uzspraust sprauslu.

=> Viegli piegriezt sprauslu ar uzmavuz-
griezni.

Noradijums:

Strokla janostada paraléli rotéjoSai svirai.

g

= 6SIDXVOVYWPDXJ UHanu atslégas
XPINDQDL XP UHAnu atslégas platums
10) janostada paraléli rotéjoSai svirai.

> 3HIWHVXP DX J UHD LX) UHinu at-
sleJDVSOWPYV  DUX) UHanu atslé-
gu.

Gridas tiriSana

= Pieslégt augstspiediena tiriSanas iekar-
tas térauda cauruli pie FR 30 un pie-
JUHWDUX] UHAnu atsléJX XJ UHanu
atslégas platums 24).

=>» Darba partraukumos rokas smidzinataj-
pistoli ar striklas cauruli noliekt uz
priekSu. Tad aparats atrodas parkoSa-
nas pozicija.
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=>» leskrlvét un piegriezt klatpielikto skravi,
lai nofiksétu Sarniru.

Gridas tiriSana ar

augstspiediena tiriSanas
iekartu K6 vai K7

1 Komplekta klatpielikts adapteris
2 Rokas smidzinatajpistole

=>» Uzskravét adapteri uz savienojuma un
piegriezt ar uzgrieznu atslégu (atslégas
platums 22).

=>» Uzskravét rokas smidzinatajpistoli uz
adaptera un piegriezt ar uzgrieznu at-
slégu (atslégas platums 27).

>

1 Rokas smidzinatajpistole ar durklsavie-
nojumu

2 Terauda caurules pagarinatajs 0,5 m
(pasatijuma Nr. 4.760-558.0 vai térau-
da caurules pagarinatajs 0,9 Ildz 1,7 m
(pasatijuma Nr. 2.639-722.0)

3 Adapteris (pasatijuma Nr. 4.762-402.0)

4 FR30

= Savienot detalas kopa, ka attélots

augstak.

Sienu tirSana

=> Sienu tiriSanas laika turét ierici aiz rok-
tura.

KopSana

=>» Sargat ierici no sala.
= Glabasanas laika nelaut sariem defor-
méties.

1 Savienojums
2 Skrave

=>» Savienojumu novietot vertikali.
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PrieS pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovaultis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai

A PAVOJUS

Sugedes jrenginys kelia pavojy susizaloti.
Prie§ pradédami dirbti, patikrinkite, ar prie-
taisas yra tvarkingos bdklés. Jei biaklé néra
nepriekaistinga, prietaiso negalima naudo-
ti.

Draudziama atlikti prietaiso pakeitimus.

A PAVOJUS

Pavojus susizeisti judancia briauna. Vei-
kiant auksto slégio valymo masinai, jokiu
bddu nekiSkite ranky po prietaisu.
ISjungus auksto slégio valymo maSing, dar
kurj laikg sukasi judanti briauna. PrieS prie-
taiso darbus, palaukite, kol sustos judanti
briauna.

Netinkamai naudojama auksto slégio srové
kelia pavojy. DraudZiama srove nukreipti j
asmenis, gyvanus, veikiancig elektros jran-
gg arba patj jrenginj.

DEMESIO

Laikykités auksto slégio valymo jrenginio
saugos reikalavimy.

Naudojimas pagal paskirtj

FR 30 skirtas kartu su auksto slégio valymo
masina valyti grindis ir sienas.

Didziausias vandens slégis 18 MPa (180
bar). DidZiausia vandens temperatira 60
°C.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medZziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagu, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus 3alinkite pagal atitinkamag an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzZia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Antgaliy rinkiniai

Pastaba:

Reikalingi antgaliy rinkiniai pritaikyti tam ti-
krai auksto slégio valymo masinai ir turi bati
uzsakyti atskirai.

Auksto slégio valymo  |Antgaliy rin-
masina su griztamuoju |kinys
pratakumu:

400...450 I/h 2.641-457.0
450...500 I/h 2.640-482.0
500...650 I’h 2.640-401.0
650...850 I/h 2.639-187.0
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Sumontuokite antgaliy rinkinj

Grindy valymas

= 2 IRPRVAHZ [VBOWNIM | MADEIRY

EUDXCQRV D a. > $XNERVEIIRD ® RP DEQRVSXWILD
> 86& eéNWMDQADQ P aVDQADOSUMONIMSUH) 5 IUX&
2> $QADPEQID LSUM WIL\W NBLSIDP gD M BILMM BDeDNEIX GG &R

M BH > ' DUER SHWDXN, P H SDBICNIM IDANG
Pastaba: SXUNEXYg SXWAILDP XRM DQADIX | SUH
6 RYEVNE W \WULEGWQXV\EWD @  IDJUH N 7RNRY SDGE\MH SUHBY D/ SDUXRA

CIDLVXMCEDQEIRY EUDXQRVNS WP L \BV ODINW

B, Ty

> $QIDRUNRSRY INRGG IV X
VML @ 1DJ UHELDLYV X MGDQELD EUDX
(o))

> 9HBEWDNEIX GG AR WUNLXE W
NIM NHISIDP g M e.
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Grindy valymas auksto slégio

valymo masina K6 arba K7

3

s’

>

1 Rankinis purkStuvas su jungiamuoju
kaisciu

2 Purskimo antgalio ilgintuvas 0,5 m
(UZs. Nr. 4.760-558.0 arba Purskimo
antgalio ilgintuvas 0,9 - 1,7 m (UZs. Nr.
2.639-722.0)

3 Adapteris (Uzsakymo Nr. 4.762-402.0)

4 FR30

=>» Dalis sujunkite kaip parodyta pirmiau.

Sieny valymas

1 Jungtis
2 Varztas

=> Nustatykite jungtj vertikaliai.
=> Norédami uZzfiksuoti lanksta, jsukite ir
tvirtai uzverzkite pateiktg varzta.

[EnY

Pridétas adapteris
Rankinis purkStuvas

N

UZsukite adapterj ant jungties ir tvirtai
uzverzkite verzlérakgiu (22 dydzio).
UZsukite rankinj purkStuvg ant adapte-
rio, nustatykite ir tvirtai uzverzkite verz-
lerakéiu (27 dydzio).

v oV

=>» Valydami, prietaisg tvirtai laikykite uz
rankenos.

Priezitra
=>» Saugokite prietaisg nuo Salcio.
=>» Laikydami nedeformuokite Seriy.
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A |!L!J_| Mepen nepLwmm 3aCTOCYyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
Ll0 opuriHanbHy iHCTPYKLUilo 3 ekcnnyara-
i, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa noaansbLoro KOpUcTyBaH-
HS 200 A1a HACTYMHOrO BIIACHUKA.

MpaBuna 6e3neku

A HEBE3INEKA

Hebeasneka nopaHeHHs 8i0 HecrpasHo20
npucmporo. [Neped noyamkom pobomu ne-
pesipumu HanexHul cmaH npucmpolo.
Axkwo npucmpit HecripasHul, mo {io2o He
MOXHa 8uKopucmosysamu.
3abopoHsiETLCS Byab-sIKUM YMHOM 3MiHI0-
BaTu npunag.

A HEBE3INEKA

Hebeasneka nopaHeHHsi 06epmosuM gaxe-
nieM. 3abopoHsIeMbCsi bpamucs 3a HUXHIO
YacmuHy npuUCMpPOL0 rpu MpauyryoMy
oyuwysauyi 8UCOKO20 MUCKY.

Obepmosuli saxinb we deskull yac obep-
maemabCsl Micsi BUMKHEHHS O4UUy8aya.
lNeped noyamkom obcry208y8aHHs rnpu-
cmpoto cnid doyekamucs, noku obepmo-
8ull 8axirnb He 3ynuUHUMbCS.

CmpyMiHb 800U, W0 3Haxo0umsCs nid 8u-
COKUM MUCKOM, MOXe crmaHosumu Hebes-
reKy npu HenpasuibHOMY 8UKOPUCMAHHI.
83abopoHsiembcs ckepogysamu cmpyMiHb
800u Ha ntodeli, meapuH, y8iMKHEHe erlekK-
mpuyHe obriadHaHHsI YU Ha caM 8UCOKOHa-
nipHUU mMuroqud anapam.

YBAlrA

Jompumysamuck 8Kka3i80K 1o mexHiui
6esneku npu pobomi 3 oHuwysayamu 8u-
COKO20 MUCKY.

ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

FR 30 BMKOPMCTOBYETLCA AMNA O4UCTKM MO-
BEPXHIi Mianory Ta CTiH 3a A0NOMOroK 04u-
LLlyBa4ya BUCOKOrO TUCKY.

MakcumanbHui Trck Bogm 18 mlla (180
6ap). MakcumanesHa Temnepatypa Bogu 60
°C.
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3axucT HaBKOMULLHBLOIO
cepenoBuLla

&Y. Matepianv ynakoBku nigaatoTecs ne-
%69 pepobLi Ans NOBTOPHOIO BUKOPU-
cTaHHsA. byab nacka, He BUKnganTe naky-
BarbHi MaTepianu pa3oM i3 JOMaLUHIM
CMITTAM, BigaanTe ix Ans NOBTOPHOro BU-
KOpPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MicTaTb UiHHI Ma-
E Tepianu, Lo MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
= TYICA MOBTOPHO. ToMy, Oyap nacka,
yTURi3ynTe cTapi NpUCTPOi 3a 4ONMOMOrO
cneuianbHuUX cuctem 36opy CMITTS.
IHCTPYKLUIT i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU Ha-
BeZleHi Ha Be0-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

KomnnekTun conen

BkasiBka:

MoTpiOHI nakeTn Hacagok Npu3HaYeHi ons
BiANOBIAHMX MPUCTPOIB MUTTS N, BUCOKNM
TWUCKOM i NOBUHHI 3aMOBMASTUCS OKPEMO.

OuuwyBay BUCOKOro Tu- | DinbepHum
CKY 3 pO3X04OM BOAU: |KOMMIEKT

400...450 Ih 2.641-457.0
450...500 Ih 2.640-482.0
500...650 I/h 2.640-401.0

650...850 I/h 2.639-187.0
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YcTaHoBKa conna

1 VYuwinbHioto4e KinbLe

2 PortauiriHe nneve

3 Conno

4 HakngHa ravka

= BcTaBuTu yuinbHIOKYE Kinbue B nas
poTauiiHoro nneva.

= BcraHoBuTHM conno.

=> Jlerko 3akpyTUTU COMMO HAKUAHO ran-
KOI0.

BkasiBka:

BuxigHuin cTpyMiHb Ma€e 3HaxoaUTUChL Na-

panenbHO poTauiiHoMy nneYesi.

=> [MoBepxHIO Nig KoY conna (KoY Ha
10) BUpiBHATU NapanensHO poTauinHo-
My nreyesi.

= 3akpyTuTu HaKUZHY ranky (ko4 Ha 20)
ravikoB1M KItoYeMm.

82

Ouuctka nignorun

= Hapitn Tpy6Ky oumLLyBava BUCOKOTO
TncKy Ha FR 30 Ta 3akpyTuUTU rankosum
Krntoyem (koY Ha 24).

=> Y Bunagky nepepsu B poboTi NOBEPHITbL
py4YHWIA posnumntoBay 3 TpyoKoto Bne-
pen. Lle - Hepoboye nonoxeHHs nNpu-
CTpol0.
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OuncTka nignoru 3a

AOMNOMOror ouuulyBaya
BUcokoro Tucky K6 abo K7

DN
1 Py4Huii posnumntoBay 3i LUTUKOBUM 3'€4-
HaHHAM
2 ToposxyBad Tpy6kM oumilyBaya Ha 0,5
M (Ne 3amoBneHHs 4.760-558.0 abo no-
OoBxXyBay Tpyoku ounwyBaya Big 0,9
0o 1,7 m (Ne 3amoBrneHHst 2.639-722.0)
3 Agpantep (Ne 3amoBneHHs 4.762-402.0)
4 FR30
=> 3'egHaTy HaCTWHU, SK NOKa3aHO BULLE.

OuucTKa CTiH

1 3'egHaHHs
2 [BuUHT

=> BcTtaHoBWTU 3'€AHAHHS Y BEPTUKANbHO-
MY MOMOXEHHI.

UK -3

= BreuHTMTU Ta 3aTArHyTU FBUHT, O OO-
0aeTbCs, Wob 3aKkpinuTu aepxak.

1 ApanTep, WO AOAAETHCA
2 Py4yHun posnuntoBay

=> 3akpyTuTu agantep Ha 3'eAHaHHi Ta 3a-
KpinuUTU raikoBuM Kntovem (Krod Ha
22).

= HareBuHTUTK pyyHUiA NynbBEpU3aTop Ha
apanTtep i 3aTArHyTU rankoBUM KNio4eM
(wnpuHa kntova 27).

=> [1ig Yac o4nCTKM CTiHM TpUMaTK Npunag
3a pyuKy.

= Cnig 3axuwartuv npunag Big Mopoasy.
= YHukaTu gedopmadii WeTMHM Nig vyac
30epiraHHs.
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